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GERMAN / DEUTSCH

Zweckbestimmung

Stutzstrumpfe zur Unterstitzung des vend-
sen Ruckflusses. Das Produkt ist fir den
mehrfachen Gebrauch und zum Einsatz an
den Beinen (Unterschenkel, Oberschenkel,
ganzes Bein) bestimmt.

Wirkung medizinischer Stiitzstriimpfe

Die spurbare und kontrollierte Kompressions-
wirkung unterstitzt den Blutrickfluss zum
Herzen und beugt so miden und schweren
Beinen vor.

Zielgruppe

Statzstriumpfe sind fur Personen geeignet,
die entweder eine stehende oder eine sit-
zende Tatigkeit austiben, regelméassig auf
Reisen (Auto, Zug und Flugzeug) sind und
praventiv etwas fur ihre Gesundheit tun
wollen.

Indikationen & Kontraindikationen

Indikationen

Vorbeugung mider und schwerer Beine bei
langer sitzender oder stehender Tatigkeit,
auch ohne Vorliegen einer Varikose, Verhin-
derung latenter Schwellungszustande,
Nachbehandlung und Pravention nach
erfolgreicher Varizenbehandlung.

Kontraindikationen

In folgenden Fallen dirfen medizinische
Stutzstrumpfe nicht getragen werden:

e Fortgeschrittene periphere arterielle
Verschlusskrankheit (wenn einer dieser
Parameter zutrifft: ABPI < 0.5, Knochel-
arteriendruck < 60 mmHg, Zehendruck
< 30 mmHg oder TcPO2 < 20 mmHg
Fussrtcken).

Dekompensierte Herzinsuffizienz
(NYHA T+ 1V)

Septische Phlebitis

¢ Phlegmasia coerulea dolens

Relative Kontraindikationen, bei denen

Nutzen und Risiko besonders abgewogen

werden mussen:

¢ Ausgepragte ndssende Dermatosen

e Unvertraglichkeit auf Kompressions-
material

¢ Schwere Sensibilitatsstérungen der
Extremitat

e Fortgeschrittene periphere Neuropathie
(z. B. bei Diabetes mellitus)

e Primar chronische Polyarthritis

A

Risiken und Nebenwirkungen

Medizinische Stutzstrimpfe kénnen bei
unsachgemaésser Handhabung Hautnekrosen
und Druckschaden auf periphere Nerven ver-
ursachen. Wenn Probleme auftreten, sollten
die Stutzstrimpfe nicht mehr getragen wer-
den.

Bei empfindlicher Haut kann es unter den
Statzstrimpfen zu Juckreiz, Schuppung und
Entzindungen kommen, daher ist eine
adaquate Hautpflege unter der Kompressi-
onsversorgung sinnvoll.

Besondere Hinweise
Allfallig vorstehende Faden im Innern des
Strumpfes nicht abschneiden.

Schutzen Sie die Stltzstrimpfe vor Salben,
Olen und Fetten, um ihre Lebensdauer beizu-
behalten.

Stutzstrumpfe durfen nicht auf offenen Wun-
den getragen werden.

Produkte mit Haftrand: Beluften Sie die Haut
regelmassig.

Die Nichtbeachtung der Hinweise kann die
Sicherheit und Wirkung des Produktes ein-
schranken.

Alle im Zusammenhang mit dem Produkt auf-
getretenen schwerwiegenden Vorfalle sind
dem Hersteller und der zustandigen Behoérde
zu melden.

Anwendung

Far ein einfaches An- und Ausziehen empfeh-
len wir das Tragen von Spezialhandschuhen*.
Spitze Fingernagel und scharfkantige Ringe
konnen Defekte verursachen.

* Hinweis: Bei MICROFIBER SHADES for
women und for men sowie HIGHLIGHT
MARINIERE for women und for men sollte
auf Handschuhe verzichtet werden.

Anziehen

1. Anlegen nach dem Aufstehen, wenn lhre
Beine abgeschwollen sind. Fir eine verein-
fachte Anwendung achten Sie darauf, dass
lhre Beine trocken sind.

2. Strumpf gleichmassig tber Ihre Ferse
streifen. Nicht hochziehen, sondern mit
Handschuhen oder der Hand das Gestrick
gleichmassig am Bein verteilen. Uberprii-
fen Sie zwischenzeitlich den korrekten Sitz
an Fussspitze und Ferse.

3. Um Naht und Haftrand zu schonen, greifen
Sie beim Anziehen des Stutzstrumpfes
vorsichtig in das Gestrick und nicht in die
Naht.

4. Korrigieren Sie gegebenenfalls, indem Sie
gleichméssig das Gestrick immer mit flach
aufgelegten Handen hochschieben und
durchgehend gleichmassig verteilen.

Richtiger Sitz
¢ Wadenstrumpfe:

Abschluss 2 Fingerbreit unter der Kniekehle
e Schenkelstrimpfe:

bis 3 Fingerbreit unter dem Gesass/Schritt
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Ausziehen

¢ Die Strumpfe mit Handschuhen oder der
flachen Hand am oberen Rand fassen und
bis zur Ferse hinunterziehen.

e Das Gestrick mit flachen Handen tber lhre
Ferse streifen.

Zur Hilfestellung fur das An- und @EEIE
Ausziehen unserer Stutzstrumpfe ﬁ‘m
empfehlen wir die Anwendungs- 2 .
videos, die auf @F

www.sigvaris.com/videos auffind-
bar sind.

Lagerung, Trage- und Nutzungsdauer

Wir empfehlen, die Stutzstrimpfe taglich von
morgens bis abends zu tragen. Durch das tag-
liche Tragen und Waschen des Stutzstrumpfes
kénnen der medizinische Druckverlauf und die
Elastizitat Ihres Stutzstrumpfes nachlassen.
Das Lagerfahigkeitsdatum ist mit dem Sym-
bol einer Sanduhr auf der Verpackung auf-
gedruckt. Wir garantieren eine maximale
Wirkung fur die anschliessenden 6 Monate
Tragezeit.

Pflege und Aufbewahrung

Beachten Sie die Pflegehinweise auf der Ver-
packung und/oder der Textiletikette.

Im Waschenetz waschen. Der Strumpfist bei
Raumtemperatur, trocken und vor Lichtein-
flissen geschutzt aufzubewahren. Vor direk-
ter Hitze schitzen.

Korrekte Pflege

WARERK

Gultig fur MICROFIBER SHADES for men /
MICROFIBER SHADES for women / TRAVENO

AR R

Gultig fur HIGHLIGHT MARINIERE for

men / HIGHLIGHT MARINIERE for women /
HIGHLIGHT for men / HIGHLIGHT for
women / DELILAH / SAMSON

Materialverzeichnis:

Cco Baumwolle
EL Elastan

ED Elastodien
PA Polyamid

PP Polypropylen
PES Polyester
CMD Modal

Giiltig fiir folgende Produkte
DELILAH

HIGHLIGHT for men

HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO
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Intended purpose

Support stocking to support venous return.
The productis intended for multiple use and
for application on the legs (lower leg, thigh,
entire leg).

The effects of medical support stockings
The noticeable and controlled compression
effect supports the return of blood to the
heart, which helps to prevent tired and heavy
legs.

Target group

Support stockings are designed for persons
who are engaged in either a standing or
sedentary occupation, who travel regularly
(car, train, and airplane), and who want to do
something to protect their healthin a
preventative manner.

Indications & contraindications

Indications

Prevention of tired and heavy legs during long
periods of sitting or standing, even without
the presence of varicose veins, prevention of
latent swelling, subsequent treatment and
prevention following successful varicose vein
treatment.

Contraindications

Medical support stockings must not be worn

in the following cases:

¢ Advanced peripheral arterial occlusive
disease (if one of the following parameters
applies: ABPI < 0.5, ankle blood pressure
< 60 mmHg, toe blood pressure
< 30 mmHg or TcPO2 < 20 mmHg instep).

e Decompensated heart failure
(NYHA T+ 1V)

¢ Septic thrombophlebitis

¢ Phlegmasia cerulea dolens

Relative contraindications, whereby benefits
and risks must be weighed up, in particular:
¢ Pronounced exuding dermatoses
¢ Intolerance to compression material
e Severe sensory disturbances of the
extremity
e Advanced peripheral neuropathy
(e.g. in diabetes mellitus)
e Primary chronic polyarthritis

A\

Risks and side effects

Medical support stockings can cause skin
necrosis and pressure damage to the
peripheral nerves if handled improperly. If
problems should arise, the support stockings
should no longer be worn.

Itching, scaling, and inflammation may occur
under the support stockings in cases of
sensitive skin, so adequate skin care under
the compression aids is advised.

Special instructions
Do not cut loose ends on the insides of
the stocking.

Protect the support stockings from
ointments, oils, and grease to preserve
their service life.

Support stockings must not be worn over
open wounds.

For products with a grip top: regularly
ventilate the skin.

Noncompliance with this information may
limit the safety and effectiveness of the
product.

All serious incidents which occur when using
the product should be reported to the
manufacturer and the competent supervisory
authority.

Application

We recommend wearing special gloves to
make it easier to put the stockings on and
take them off*. Sharp fingernails and rings
can cause defects.

* Notice: Gloves should not be worn for
MICROFIBER SHADES for women and for
men or for HIGHLIGHT MARINIERE for
women and for men.

Donning

1. The best time is after waking up in the
morning, when the swelling in your legs
has subsided. For easier application, make
sure that your legs are dry.

2. Slip the stocking evenly over your heel. Do
not pull, but spread the fabric evenly over
the leg using the gloves or your hand.
While doing so, check for a proper fit at the
toe and heel.

3. To protect the seam and the grip top,
carefully grasp the knitted fabric and not
the seam when donning the support
stocking.

4. If it needs repositioning, work the fabric
upwards towards the knee with the palm of
your hand and spread evenly throughout.

Correct fit
¢ Knee high stockings:

2 finger widths below the back of the knee
e Thigh stockings:

3 finger widths below the buttocks/crotch

Doffing

e Take hold of the stockings at the upper
edge with gloves or the palm of your hand
and pull downwards towards the heel.

e Work the fabric over the heel with the palm
of your hand.
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For advice on donning and doffing  @umM@
our support stockings, we .-",‘I

recommend watching the videos
available at [OF
www.sigvaris.com/videos.

Storage, wearing period, and service life
We recommend wearing the support
stockings daily from morning to night.
Wearing and washing your support stocking
every day may cause the medical pressure
gradient and elasticity of your support
stocking to diminish.

The shelf life date is indicated on the
packaging using the symbol of an hourglass.
We guarantee maximum effect for the
subsequent six months of wearing.

Care and storage

Follow the instructions for care on the
packaging and/or the textile labels.
Wash inside a mesh laundry bag. The
stocking must be stored at room
temperature and in a dry place away
from light. Keep away from direct heat.

Correct care

WARE=RK

Applicable for MICROFIBER SHADES for
men / MICROFIBER SHADES for women /
TRAVENO

AR =R

Applicable for HIGHLIGHT MARINIERE for
men / HIGHLIGHT MARINIERE for women /
HIGHLIGHT for men / HIGHLIGHT for
women / DELILAH / SAMSON

Material abbreviations:

Cco cotton

EL elastane

ED elastodiene
PA polyamide

PP polypropylene
PES polyester
CMD modal

Applies to the following products
DELILAH

HIGHLIGHT for men

HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO
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Destinazione d’uso

Calze riposanti per favorire il ritorno venoso.

Il prodotto & indicato per 'uso ripetuto e per

I’applicazione sulle gambe (parte bassa della
gamba, coscia, gamba intera).

Azione delle calze riposanti medicali

La compressione percepibile e controllata
delle calze favorisce il ritorno venoso al cuore
e previene la sensazione di gambe stanche e
pesanti.

Destinatari

Le calze riposanti sono indicate per persone
che svolgono un’attivita in piedi o da seduti,
che sono regolarmente in viaggio (auto, treno
e aereo) e che desiderano fare qualcosa di
preventivo per la loro salute.

Indicazioni e controindicazioni

Indicazioni

Prevenzione di gambe stanche e pesantiin
caso di prolungata attivita in piedi o seduti,
anche in assenza di vene varicose, preven-
zione di stati edematosi latenti, post-
trattamento e prevenzione dopo riuscito
trattamento di varici.

Controindicazioni

Non indossare le calze riposanti medicali nei
seguenti casi:

Arteriopatia obliterante periferica avanzata
(se siapplica uno dei seguenti parametri:
ABPI < 0,5, pressione arteriosa alla cavi-
glia <60 mmHg, pressione all’alluce

<30 mmHg o TcPO2 < 20 mmHg rilevata
sul dorso del piede).

Insufficienza cardiaca scompensata
(NYHA T+ 1V)

Flebite settica

Trombosi venosa profonda massiva
(phlegmasia coerulea dolens)

Controindicazioni relative che richiedono
una valutazione speciale del rapporto
rischi-benefici:
¢ Dermatiti umide marcate
e Intolleranza al materiale compressivo
e Gravidisturbi di sensibilita alle estremita
* Neuropatia periferica avanzata

(es. in caso di diabete mellito)
¢ Poliartrite primaria cronica

A\

Rischi ed effetti collaterali

In caso di uso inappropriato, le calze riposanti
medicali possono causare necrosi cutanee e
lesioni da pressione a carico dei nervi perife-
rici. In caso di problemi, interrompere 'uso
delle calze riposanti.

In caso di pelle sensibile, le calze riposanti
possono causare prurito, desquamazione e
inflammazioni, quindi & opportuno un ade-

guato trattamento della pelle sotto la calza
compressiva.

Avvertenze speciali
Non tagliare eventuali fili sporgenti all’interno
della calza.

Proteggere le calze riposanti da pomate, olie
grassi per preservarne una lunga durata.

Le calze riposanti non devono essere indos-
sate su ferite aperte.

Prodotti con bordo autoreggente: esporre
regolarmente la pelle all’aria.

Il mancato rispetto delle avvertenze puod
compromettere la sicurezza e I’efficacia del
prodotto.

Tutti gli eventi gravi verificatisi in relazione al
prodotto devono essere segnalati al produt-
tore e all’autorita competente.

Modo d’uso

Perindossare e sfilare facilmente le calze si
consiglia diindossare gli speciali guanti*. Le
unghie lunghe e appuntite e gli anelli dai bordi
affilati possono danneggiare il prodotto.

* Nota: omettere 'uso dei guanti per le calze
MICROFIBER SHADES for women e for men
e per HIGHLIGHT MARINIERE for women e

for men.

Come indossare il prodotto

1. Indossare le calze dopo essersi alzati,
quando le gambe sono ancora sgonfie.
Per facilitare la procedura, verificare che
le gambe siano asciutte.

2. Far scivolare la calza uniformemente fin
sopra il tallone. Non tirare la calza verso
I’alto, ma distribuire uniformemente le
maglie sulla gamba con i guanti o con la
mano. Controllare di tanto in tanto che la
calza sia correttamente posizionata sulla
punta del piede e sul tallone.

3. Per proteggere la cucitura e il bordo auto-
reggente, quando si infila la calza ripo-
sante afferrare con cautela le maglie e non
la cucitura.

4. Correggere eventualmente la posizione
della calza sollevando uniformemente le
maglie sempre con movimenti a mani
piatte e facendo in modo che siano unifor-
memente distribuite.

Posizionamento corretto

* Gambaletti:
il bordo termina 2 dita al di sotto del cavo
popliteo

¢ Calze alla coscia:
fino a 3 dita al di sotto dei glutei/
dell’inguine
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Come sfilare il prodotto

o Afferrare il bordo superiore della calza coni
guanti o la mano piatta e abbassare la calza
fino al tallone.

¢ Far scivolare le maglie sopra il tallone con
movimenti a mani piatte.

Come ausilio per indossare e sfilare QumaM@
le calze riposanti consigliamo di ﬁ‘m
guardare i video sull’uso delle g

calze, disponibili nel sito
www.sigvaris.com/videos.

XJ

@

Conservazione e durata d’uso e vita utile

Si consiglia diindossare le calze riposanti
tutti i giorni, da mattina a sera. Cuso e il
lavaggio quotidiano delle calze riposanti
possono ridurre la compressione medicale e
I’elasticita delle calze riposanti.

La data di scadenza del prodotto & indicata
dal simbolo della clessidra stampato sulla
confezione. Garantiamo il massimo beneficio
delle calze compressive per una durata d’uso
di 6 mesi.

Cura e conservazione

Rispettare le istruzioni per la cura riportate
sulla confezione e/o sull’etichetta del pro-
dotto.

Lavare le calze all’interno dell’apposito sac-
chetto per lavaggio. Conservare il prodotto a
temperatura ambiente, in luogo asciutto e al

riparo dalla luce. Proteggere da fonti di calore

diretto.

Corretta cura delle calze

AR

Indicazioni valide per MICROFIBER
SHADES for men / MICROFIBER SHADES
forwomen / TRAVENO

AR

Indicazioni valide per HIGHLIGHT
MARINIERE for men / HIGHLIGHT
MARINIERE for women / HIGHLIGHT
for men / HIGHLIGHT for women /
DELILAH / SAMSON

Elenco dei materiali:

cO Cotone

EL Elastan

ED Elastodiene
PA Poliammide
PP Polipropilene
PES Poliestere

CMD Modal

Le istruzioni per ’'uso riguardano i seguenti
prodotti

DELILAH

HIGHLIGHT for men

HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO
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Usage prévu

Bas de soutien stimulant le reflux veineux. Le
produit est destiné a un usage multiple et est
congu pour étre utilisé sur les jambes (bas de
la jambe, cuisse, jambe entiere).

Action des bas de soutien médicaux

Leffet de compression sensible et contrélé
stimule le reflux sanguin vers le coeur et pré-
vient ainsi la sensation de jambes fatiguées
et lourdes.

Groupe cible

Les bas de soutien s’adressent aux per-
sonnes qui exercent une activité debout ou
assise, qui voyagent régulierement (en voi-
ture, en train ou en avion) et qui souhaitent
prendre soin de leur santé a titre préventif.

Indications et contre-indications

Indications

Prévention des jambes lourdes et fatiguées
en cas d’activité prolongée en position assise
ou debout, méme en labsence de varices,
prévention de P'cedéme latent, traitement
ultérieur et prévention aprés un traitement
réussi des varices.

Contre-indications

Les bas de soutien médicaux ne doivent pas
étre portés dans les cas suivants :
Artériopathie oblitérante des membres infé-
rieurs avancée (en présence d’un des para-
meétres suivants : ABPI < 0,5, pression arté-
rielle a la cheville < 60 mmHg, pression a
I’orteil < 30 mmHg ou TcPO2 < 20 mmHg
au dos du pied).

Insuffisance cardiaque décompensée
(NYHA T+ 1V)

Phlébite septique

Phlébite bleue

Contre-indications relatives, dans lesquelles
la balance bénéfices/risques doit étre soi-
gneusement évaluée :
¢ Dermatoses fortement suintantes
¢ Intolérance au matériau de compression
e Troubles séveres de la sensibilité dans les
extrémités
e Neuropathie périphérique avancée
(p. ex. en cas de diabete)
¢ Polyarthrite chronique primaire

A\

Risques et effets indésirables

Les bas de soutien médicaux peuvent provo-
quer une nécrose cutanée et des lésions
causées par la pression sur les nerfs périphé-
riques s’ils ne sont pas manipulés
correctement. Si des problemes surviennent,
les bas de soutien ne doivent plus étre portés.
Sila peau est sensible, il peut apparaitre des
démangeaisons, une desquamation et des
inflammations sous les bas de soutien, c’est

pourquoi il est recommandé d’apporter un
soin adéquat a la peau située en dessous.

Remarques particuliéres
Ne pas couper les éventuels fils qui
dépassent a I'intérieur du bas.

Protéger le bas de soutien de toute pom-
made, huile et corps gras pour ne pas rac-
courcir sa durée de vie.

Les bas de soutien ne doivent pas étre portés
sur une plaie ouverte.

Produits avec bande anti-glisse : laisser res-
pirer la peau régulierement.

La sécurité et I’effet du produit peuvent étre
altérés si ces consignes ne sont pas respec-
tées.

Tous les incidents graves survenus en lien
avec le produit doivent étre signalés au fabri-
cant et aux autorités compétentes.

Utilisation

Pour faciliter ’enfilage et le retrait, nous
recommandons de porter des gants spé-
ciaux*. Les ongles longs et les bagues
peuvent endommager les produits.

* Note : Pour MICROFIBER SHADES for
women/for men ainsi que HIGHLIGHT
MARINIERE for women/for men, il est
conseillé de ne pas utiliser de gants.

Enfilage

1. Procéder a I’enfilage au lever, lorsque les
jambes sont décongestionnées. Pour un
enfilage facile, veiller a ce que les jambes
soient bien séches.

2. Enfiler le bas en le faisant glisser unifor-
mément par-dessus le talon. Ne pas tirer
vers le haut mais répartir le tricot de fagon
réguliére sur la jambe avec des gants ou la
main. Dans P’intervalle, vérifier que la
pointe du pied et le talon sont correcte-
ment positionnés.

3. Pour ne pas abimer la couture et la bande
anti-glisse, manipuler délicatement le bas
de soutien au niveau du tricot, et non pas
de la couture, lors de I’enfilage.

4. Corriger la position du bas sinécessaire,
en faisant remonter le tricot vers le genou
toujours avec le plat de la maineten le
répartissant de maniére homogeéne.

Positionnement correct
¢ Mi-bas:
bord a 2 doigts sous le creux du genou
e Bascuisse:
jusqu’a 3 doigts sous la fesse/I’entrejambe

Retrait

¢ En utilisant des gants ou le plat de la main,
faire glisser le bas jusqu’au talon en le
tenant par le haut.
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¢ Faire glisser le tricot par-dessus le talon,
les mains bien a plat.

Pour vous aider a enfiler et a retirer @EEIE
nos bas de soutien, nous vous T
recommandons de visionner les L .
vidéos d’utilisation disponibles sur @33
www.sigvaris.com/videos.

Stockage, durée d’utilisation et durée de vie
Nous recommandons de porter les bas de
soutien tous les jours, du matin au soir.
L’utilisation et le lavage quotidiens du bas
de soutien peuvent entrainer une diminution
de la compression médicale et de I’élasticité
du bas.

La date limite de conservation est imprimée
sur Pemballage, accompagnée d’un symbole
représentant un sablier. Nous garantissons
un effet maximal au cours des 6 mois d’utili-
sation qui suivent.

Entretien et conservation

Respecter les consignes d’entretien figurant
sur Pemballage et/ou Iétiquette du produit.
Laver dans un filet de lavage. Conserver le
bas a température ambiante, au sec et a ’abri
de la lumiere. Protéger de la chaleur directe.

Entretien

AR

Valable pour MICROFIBER SHADES for
men / MICROFIBER SHADES for women /
TRAVENO

YAE=RR

Valable pour HIGHLIGHT MARINIERE for
men / HIGHLIGHT MARINIERE for women /
HIGHLIGHT for men / HIGHLIGHT for
women / DELILAH / SAMSON

Liste des matériaux:

cO Coton

EL Elasthanne
ED Elastodiéne
PA Polyamide

PP Polypropyléne
PES Polyester
CMD Modal

Valable pour les produits suivants
DELILAH

HIGHLIGHT for men

HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO
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Formalsbestemt anvendelse

Stettestremper til understottelse af den
vengse tilbagestremning. Produktet er bereg-
net til flergangsbrug og til brug pa benene
(underben, lar, hele benet).

Effekten af medicinske stottestremper

Den maerkbare og kontrollerede kompressi-
onseffekt understotter tilbagestremningen af
blodet til hjertet og forebygger saledes treette
og tunge ben.

Malgruppe

Stottestromperne er egnede til personer med
stillestdende eller stillesiddende arbejde,
som regelmaessigt er ude at rejse (bil, tog og
fly), og som gnsker at gore en forebyggende
indsats for deres sundhed.

Indikationer og kontraindikationer

Indikationer
Til forebyggelse af treette og tunge ben i
lange perioder med stillesiddende eller stille-
staende arbejde, ogsa selvom man ikke har
areknuder. Til forebyggelse af latent haevelse,
opfelgende behandling og til forebyggelse
efter en vellykket behandling af areknuder.
Kontraindikationer
| folgende tilfeelde ma& medicinske stotte-
stremper ikke benyttes:
e Fremskreden perifer arteriel sygdom (hvis
et af disse parametre er relevant: ABPI
< 0.5, tryk i ankelarterien < 60 mmHg, tryk
pa teeerne < 30 mmHg eller TcPO2
< 20 mmHg forfod).
e Dekompenseret hjerteinsufficiens
(NYHA T+ 1V)
* Septisk flebitis
¢ Phlegmasia coerulea dolens

Relative kontraindikationer, hvor fordele og
risici skal overvejes ngje:
¢ Udpraeget veeskende dermatose
¢ Intolerans over for kompressionsmaterialet
¢ Alvorlige foleforstyrrelser i ekstremiteten
¢ Fremskreden perifer neuropati
(f.eks. ved diabetes mellitus)
e Primeer kronisk polyartritis

A

Risici og bivirkninger

Medicinske stgttestrgmper kan ved ukorrekt
brug forarsage hudnekroser og trykskader pa
de perifere nerver. Hvis der skulle opsta pro-
blemer, ma stottestromperne ikke benyttes.
Ved felsom hud kan der opsta klge, afskal-
ning og inflammationer under stgttestrom-
perne. Derfor er det hensigtsmaessigt med en
passende hudpleje under kompressionsbe-
handlingen.

Sezerlige anvisninger
Trade inde i strempen, som stikker ud, ma
ikke klippes af.

Beskyt stottestremperne mod salver, olier og
fedt for at bevare den lange levetid.

Stottestromperne ma ikke benyttes i tilfaelde
af dbne sar.

Produkter med kleebende kant: Serg for, at
huden jeevnligt far luft.

Manglende overholdelse af anvisningerne
kan nedseette produktets sikkerhed og virk-
ning.

Alle alvorlige heendelser, som optraeder i for-
bindelse med produktet, skal indberettes til
producenten og den ansvarlige myndighed.

Anvendelse

Vianbefaler at benytte specialhandsker for at
lette pa- og aftagningen*. Spidse fingernegle
og ringe med skarpe kanter kan gdelaegge
strempen.

* Bemaerk: Benyt ikke handsker ved brug af
MICROFIBER SHADES for women og for
men og heller ikke ved brug af HIGHLIGHT
MARINIERE for women og for men.

Patagning

1. Tag strempen pa, nar du star op om morge-
nen, for dine ben begynder at haeve.
Patagningen er nemmere, nar dine ben er
torre.

2. Treek strempen jeevnt hen over haelen.
Traek ikke opad, men fordel den strikkede
strompe jeevnt pa benet med handsker
eller med handen. Kontrollér hele tiden, at
den sidder korrekt pa tden og haelen.

3. For at beskytte den kleebende kant skal
der tages forsigtigt fat om det strikkede
materiale og ikke ved sommen, nar stotte-
strompen tages pa.

4. Korrigér eventuelt ved at skubbe den strik-
kede strompe opad med handfladerne, og
fordel den jeevnt.

Korrekt placering

* Knaestrgmper:
Slutposition 2 fingerbredder under
kneehasen

e Larstremper:
Op til 3 fingerbredder under bagdelen/
skridtet

Aftagning

¢ Tag fat om stremperne med handskerne
eller handfladerne i den gverste kant, og
treek dem ned til heelen.

e Stryg den strikkede strempe af haelen med
handfladerne.
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Til hjeelp med pa- og aftagningen af @pmaE
vores stottestromper anbefaler vi ﬁ‘-’p
brugervideoerne, som kan findes b .
pa www.sigvaris.com/videos. [OFac

Opbevaring, brugs- og levetid

Vianbefaler at benytte stottestromperne
dagligt fra morgen til aften. Hvis du benytter
og vasker din stettestrempe hver dag, kan
den medicinske kompression blive mindre, og
elasticiteten af din stottestrompe kan blive
darligere.

Dato for opbevaring er patrykt med et time-
glas pa emballagen. Vi garanterer en maksi-
mal effekt for de efterfglgende 6 maneders
brug.

Pleje og opbevaring

Overhold plejeanvisningerne pa emballagen
og/eller stofetiketten.

Skal vaskes i et vaskenet. Strempen skal
opbevares tort ved stuetemperatur og
beskyttes mod lys. Skal beskyttes mod
direkte varme.

Korrekt pleje

AR

Geelder for MICROFIBER SHADES for men /
MICROFIBER SHADES for women /
TRAVENO

YABR=RR

Geelder for HIGHLIGHT MARINIERE for
men / HIGHLIGHT MARINIERE for women /
HIGHLIGHT for men / HIGHLIGHT for
women / DELILAH / SAMSON

Liste over materialer:

CO Bomuld

EL Elastan

ED Elastodien
PA Polyamid

PP Polypropylen
PES Polyester
CMD Modal

Geelder for folgende produkter
DELILAH

HIGHLIGHT for men

HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO
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Avsedd anvandning

Stodstrumpa for att underlatta venoést ater-
flode. Produkten &r avsedd for flergangs-
anvandning pa benen (vad, lar, hela benet).

Sa fungerar en medicinsk stédstrumpa
Den markbara och kontrollerade kompres-
sionen framjar aterflodet av blod till hjartat,
vilket férebygger trotthet och tunga ben.

Malgrupp

Stodstrumpan ar avsedd for personer som
star eller sitter mycket, som regelbundet
reser (bil, tag eller flyg) och vill férbattra sin
halsa med forebyggande metoder.

Indikationer och kontraindikationer

Indikationer

Férebyggande av trotta och tunga ben vid
langre tids sittande eller stdende, &ven utan
férekomst av &derbrack, forhindrande av
latent svullnad, efterbehandling och preven-
tion efter genomgangen brackbehandling.
Kontraindikationer

| féljande fall far medicinska stodstrumpor
inte anvandas:

e Framskriden perifer arteriell ocklusiv sjuk-
dom (vid nagon av féljande parametrar:
ABPI < 0,5, ankelartartryck < 60 mmHg,
tatryck < 30 mmHg eller TcPO2 < 20 mmHg
vrist).

Dekompenserad hjartinsufficiens

(NYHA I+ 1V)

Septisk tromboflebit

Phlegmasia coerulea dolens

Relativa kontraindikationer, da nytta och risk

sarskilt maste avvagas mot varandra:

e Utpraglade vatskande dermatoser

« Overkanslighet mot kompressions-
materialet

e Svara kanselproblem i extremiteten

e Avancerad perifer neuropati
(t.ex. vid diabetes mellitus)

e Primar kronisk polyartrit

A\

Risker och biverkningar

Vid felaktigt handhavande kan medicinska
stodstrumpor ge upphov till hudnekroser och
tryckskador pa perifera nerver. Om problem
uppstar ska stédstrumpan inte langre anvan-
das.

Kanslig och 6mtalig hud kan under ett kom-
pressionshjalpmedel reagera med klada,
fjialining och inflammationer, och kraver dar-
for adekvat hudvard under kompressionen.

Sarskilda anvisningar
Eventuella tradar som sticker ut inne i strum-
pan ska inte klippas bort.

For att livslangden ska kunna uppratthallas
bor stédstrumpan skyddas mot salvor, oljor
och fetter.

Stodstrumporna far inte anvandas pa dppna
sar.

Produkter med héfta: lufta huden regel-
bundet.

Underlatenhet att félja instruktionerna kan
medféra inskrankningar i produktens saker-
het och effekt.

Alla allvarliga handelser som kan hanféras till
produkten ska rapporteras till tillverkaren och
den ansvariga myndigheten.

Anvéandning

Virekommenderar specialhandskar* vid pa-
och avdragning. Spetsiga fingernaglar och
ringar med vassa kanter kan skada produk-
ten.

* Observera: Anvand inga handskar till
MICROFIBER SHADES for women och for
men eller HHIGHLIGHT MARINIERE for
women och for men.

Patagning

1. Ta pa strumporna efter uppstigning pa
morgonen da bensvullnaden lagt sig. Det
gar lattare om benen ar torra.

2. Tra strumpan jamnt dver halen. Anvand
handskar eller handerna. Dra inte upp
strumpan direkt utan fordela den jamnt
over benet. Kontrollera ibland att strumpan
sitter ratt dver tar och hal.

3. For att skona som och héaftkant ska du vid
patagningen ta tag i stodstrumpan i vaven
ochinteisommen.

4. Om det behovs for korrigering, trycker du
upp strumpan jamnt med bada handflatorna
och fordelar trycket jamnt hela tiden.

Rétt placering
e Vadstrumpor:
Slutar 2 fingerbredder under knavecket
e Larstrumpor:
Upp till 3 fingerbredder under satet/skrevet

Avtagning

e Anvand handskar eller handflatan. Ta tag i
strumpornas 6vre kant och dra ner dem till
halen.

e Skjut strumpan over halen med hand-
flatorna.

Som hjalp vid patagning/avtagning @EEIE
av vara stédstrumpor rekommen- T
derar vi de instruktionsvideor som 2 .%
finns p& www.sigvaris.com/videos. @4
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Forvaring, tidsgrénser for anvandning
Virekommenderar att stodstrumporna bars
varje dag fran morgon till kvall. Om stod-
strumporna anvands och tvattas varje dag
kan den medicinska tryckverkan och elastici-
teten férsédmras.

Hallbarhetsdatumet anges med en timglas-
symbol tryckt pa forpackningen. Vi garante-
rar maximal effekt for de 6 manader fran det
strumporna borjar anvandas.

Skotsel och forvaring

Folj skétselanvisningarna pa forpackningen
och textiletiketterna.

Anvand tvattpase for strumporna i tvatt-
maskinen. Strumporna ska forvaras vid rums-
temperatur, torrt och morkt. Skydda dem mot
direkt stark varme.

Ré&tt skotsel

AR

Galler for MICROFIBER SHADES for men,
MICROFIBER SHADES for women och
TRAVENO

AR

Galler for HIGHLIGHT MARINIERE for men,
HIGHLIGHT MARINIERE for women,
HIGHLIGHT for men, HIGHLIGHT for
women, DELILAH och SAMSON

Material:

CcoO Bomull

EL Elastan
ED Elastodien
PA Polyamid
PP Polypropen
PES Polyester
CMD Modal

Galler foljande produkter

DELILAH

HIGHLIGHT for men

HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO
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Kéayttotarkoitus

Tukisukat laskimon takaisinvirtauksen tuke-
miseen. Tuote on tarkoitettu moninkertaiseen
kayttoon alaraajoissa (saari, reisi, koko ala-
raaja).

Laakinnallisten tukisukkien toimintatapa

Tuntuva ja hallittu kompressio tukee veren

takaisinvirtausta kohti sydanta ja ehkaisee
siten raajojen vasymista.

Kohderyhma

Tukisukat sopivat istuma- tai seisomatyota
tekeville, saannaéllisesti matkustaville (auto,
juna tai lentokone) ja niille, jotka haluavat
edistaa terveyttaan ennaltaehkaisevasti.

Kéayttoaiheet ja vasta-aiheet

Kayttoaiheet

Jalkojen vasymisen ennaltaehkaisyyn
istuma- tai seisomaty6ssa, myos kun raa-
joissa ei ole suonikohjuja, piilevien turvotusti-
lojen ehkaisyyn, suonikohjuleikkauksen jal-
keisen tilan hoitoon ja uusien suonikohjujen
ennaltaehkaisyyn.

Vasta-aiheet

Seuraavissa tilanteissa tukisukkia ei saa

kayttaa:

* Pitkalle edennyt perifeerinen valtimotauti
(kun yksi seuraavista tayttyy: ABPIl-arvo
< 0,5, nilkkapaine < 60 mmHg, varvaspaine
< 30 mmHg tai jalkapoydan TcPO2
<20 mmHg).

¢ Kongestiivinen syddmen vajaatoiminta
(NYHA I+ 1V)

e Septinen laskimotulehdus

e Phlegmasia cerulea dolens

Suhteelliset vasta-aiheet, joiden tapauk-
sessa hyotyja ja riskeja on punnittava erityi-
sen tarkasti:

Voimakkaasti markiva dermatoosi
Yliherkkyys kompressiomateriaaleille
Raajan vaikeat tuntohairiot

Pitkalle edennyt perifeerinen neuropatia
(esim. diabetes mellituksen yhteydessa)

¢ Primaarinen krooninen moniniveltulehdus

A

Riskit ja haittavaikutukset

Laakinnalliset tukisukat voivat asiattomasti
kasiteltyina aiheuttaa ihonekrooseja ja paine-
vaurioita dareishermoissa. Jos haittoja esiin-
tyy, lopeta tukisukkien kaytto.

Herkalla iholla tukisukan alla voi ilmeté kuti-
naa, hilseilya tai tulehduksia, mink& vuoksi
kompressioalueen ihon asianmukainen hoita-
minen on valttamatonta.

Erityisia ohjeita
Ala leikkaa sukan sisapuolella olevia, esiin
tyontyvia langanpatkia irti.

Pitkan kayttoian varmistamiseksi varo, ettei
tukisukkaan joudu voiteita, 6ljyja tai rasvoja.

Tukisukkia ei saa kayttéda avohaavojen p&alla.

Tuotteet, joissa on valumisen estavéa reuna:
anna ihon hengittéa saannollisesti.

Ohjeiden noudattamatta jattdminen voi hei-
kentaa tuotteen turvallisuutta ja tehoa.

Kaikista taman tuotteen yhteydessa esiinty-
neista vakavista tapahtumista on ilmoitettava
valmistajalle ja toimivaltaiselle viranomai-
selle.

Kaytto

Pukemisen ja riisumisen helpottamiseksi suo-
sittelemme erityisia kasineita*. Teravat kyn-
net ja terdvareunaiset sormukset voivat
vahingoittaa sukkia.

* Huomautus: Ala kayta kasineita tuotteiden
MICROFIBER SHADES for women ja for
men sekd HIGHLIGHT MARINIERE for
women ja for men kanssa.

Pukeminen

1. Pue hetiaamulla, kun jalat eivat ole viela
turvonneet. Pukemisen helpottamiseksi
huolehdi siita, etta jalat ovat kuivat.

. Veda sukat tasaisesti kantapaan yli. Ala
veda sukkaa yldosasta, vaan levita sukka
tasaisesti jalkaan kasineita kayttaen tai
kammenen avulla. Varmista valilla, etta
sukat istuvat hyvin jalkateran ja kantapaan
kohdalla.

. Sauman ja valumista estavan reunan suo-
jaamiseksi tartu tukisukan neulokseen
sukkaa pukiessasi, ala saumaan.

. Korjaa sukan asentoa tarvittaessa tyonta-
malla sukkaa suoristetun kdmmenen avulla
ylos ja levittamalla tasaisesti.

Oikea istuvuus

¢ Polvisukat:
Ylareuna kahden sormen leveyden paassa
polvitaipeesta

¢ Reisisukat:
Enintaan kolmen sormen leveyden paassa
pakarasta/haaravalista

Riisuminen

e Tartu sukan ylareunaan ja veda sukkaa
alaspain kantapaahan asti kasineita kayt-
taen tai suoristetun kdAmmenen avulla.

¢ Tyonna sukka pois jalasta kantapaan yli
suoristettujen kdmmenien avulla.

Jos tarvitset lisatietoja tai tukea
tukisukkien pukemiseen ja riisumi-
seen liittyen, suosittelemme tutus-
tumaan kayttovideoihin osoit-
teessa www.sigvaris.com/videos.

@
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Sailytys, kayttoaika ja -ika

Suosittelemme kayttamaan tukisukkia paivit-
tain aamusta iltaan. Paivittainen kaytto ja
peseminen voi heikentaa tukisukkien laakin-
néallista painetta ja elastisuutta.
Vahimmaissailyvyysaika on painettu pakka-
uksen tiimalasisymbolin kohdalle. Takaamme
maksimaalisen tehon kuuden kuukauden
kayttoajalle.

Hoito ja sdilytys

Noudata pakkauksessa ja/tai pesulapussa
olevia hoito-ohjeita.

Pese pesupussissa. Sukkia on sailytettava
huoneenlammossa valolta suojattuna. Suojaa
suoralta kuumuudelta.

Oikea hoito

AR

Koskee tuotteita MICROFIBER SHADES for
men / MICROFIBER SHADES for women /
TRAVENO

AR

Koskee tuotteita HIGHLIGHT MARINIERE
for men / HIGHLIGHT MARINIERE for
women / HIGHLIGHT for men / HIGHLIGHT
forwomen / DELILAH / SAMSON

Materiaalit:

CcoO Puuvilla

EL Elastaani
ED Elastodieeni
PA Polyamidi
PP Polypropeeni
PES Polyesteri
CMD Modaali

Koskee seuraavia tuotteita
DELILAH

HIGHLIGHT for men

HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO



DUTCH / NEDERLANDS

Beoogd gebruik

Steunkousen ter ondersteuning van veneuze
terugstroom. Het product is bestemd voor
meervoudig gebruik en voor toepassing op de
benen (onderbeen, dijbeen, hele been).

Werking van medische steunkousen

De merkbare en gecontroleerde compressie
ondersteunt de terugstroom van bloed naar
het hart en voorkomt zo vermoeide en zware
benen.

Doelgroep

Steunkousen zijn geschikt voor personen die
staand of zittend werk verrichten, regelmatig
op reis (auto, trein en vliegtuig) zijn en pre-
ventief iets voor hun gezondheid willen doen.

Indicaties en contra-indicaties

Indicaties

Vermoeide en zware benen voorkomen bij
langdurig zittende of staande bezigheden,
ook als er geen sprake is van varicositas, ver-
hindering van latente zwellingen, nabehande-
ling en preventie na een succesvolle varices-
behandeling.

Contra-indicaties

In de volgende gevallen mogen medische
steunkousen niet worden gedragen:
gevorderd perifeer arterieel vaatlijden (wan-
neer een van deze parameters van
toepassing is: ABPI < 0,5, arteriéle druk

bij enkel < 60 mmHg, druk bij tenen

< 30 mmHg of TcPO2 < 20 mmHg bij ach-
terkant van de voet);

gedecompenseerde hartinsufficiéntie
(NYHA I+ 1V);

septische flebitis;

¢ flegmasia caerulea dolens.

Relatieve contra-indicaties waarbij het nut en

risico zorgvuldig tegen elkaar moeten worden

afgewogen:

¢ geprononceerde vochtafgevende dermato-
sen;

* overgevoeligheid voor het compressiema-

teriaal;

ernstige sensibiliteitsstoornissen van de

extremiteit;

voortgeschreden perifere neuropathie

(bijv. bij diabetes mellitus);

primaire chronische polyartritis.

A

Risico's en bijwerkingen

Medische steunkousen kunnen bij verkeerd
gebruik huidnecrosen en drukletsels aan
perifere zenuwen veroorzaken. Als er proble-
men ontstaan, mogen de steunkousen niet
meer worden gedragen.

Bij een gevoelige huid kunnen er onder de
steunkousen jeuk, schilferingen en ontste-
kingsverschijnselen optreden, daarom is een

adequate huidverzorging onder de compres-
sievoorziening zinvol.

Bijzondere aanwijzingen
Eventuele uitstekende draden binnen in de
kous niet afknippen.

Bescherm de steunkousen tegen zalf, olie en
vetten, zodat de levensduur behouden blijft.

Steunkousen mogen niet op open wonden
worden gedragen.

Producten met een bevestigingsrand: venti-
leer de huid regelmatig.

Het niet opvolgen van de aanwijzingen kan de
veiligheid en de werking van het product
beperken.

Alle ernstige voorvallen die in verband met
het product zijn opgetreden, dienen aan de
fabrikant en aan de bevoegde instantie
gemeld te worden.

Gebruik

Voor gemakkelijk aan- en uittrekken bevelen
wij aan speciale handschoenen te dragen.*
Scherpe vingernagels en ringen met scherpe
randen kunnen defecten veroorzaken.

* Opmerking: bij MICROFIBER SHADES for
women en for men en bij HIGHLIGHT
MARINIERE for women en for men dienen
geen handschoenen te worden gedragen.

Aantrekken

1. Trek de kousen aan na het opstaan, wan-
neer de zwelling in uw benen is verminderd.
Let er voor een eenvoudige toepassing op
dat uw benen droog zijn.

2. Schuif de kous gelijkmatig over uw hiel.
Trek niet omhoog, maar gebruik hand-
schoenen of uw handen om het breiwerk
gelijkmatig over het been te verdelen.
Controleer tussendoor of de kous goed zit
op de punt van de voet en de hiel.

3. Om de naad en de bevestigingsrand te
beschermen, pakt u de steunkous bij het
aantrekken voorzichtig vast bij het brei-
werk en niet bij de naad.

4. Breng eventueel correcties aan door het
breiwerk gelijkmatig met platte handen
omhoog te schuiven en steeds gelijkmatig
te verdelen.

Juiste positie

¢ Kuitkousen:
sluiting 2 vingerbreedten onder de knie-
holte

¢ Dijbeenkousen:
tot 3 vingerbreedten onder het zitvlak/kruis

Uittrekken

¢ Pak de kousen met handschoenen of met
vlakke handen aan de bovenrand vast en
trek ze tot aan de hiel omlaag.
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e Schuif het breiwerk met vlakke handen over
uw hiel.

Ter ondersteuning van het aan- en
uittrekken van onze steunkousen
bevelen wij de toepassingsvideo's
aan die u kunt vinden op
www.sigvaris.com/videos.

Opslag, draag- en gebruiksduur

Wij bevelen aan, de steunkousen dagelijks
van's morgens tot 's avonds te dragen. Door
het dagelijks dragen en wassen van de steun-
kous kunnen het medische drukproces en de
elasticiteit van uw steunkous afnemen.

De uiterste bewaardatum is met het symbool
van een zandloper op de verpakking afge-
drukt. Wij garanderen een maximale werking
voor de daaropvolgende 6 maanden.

Onderhoud en bewaren

Neem de onderhoudsaanwijzingen op de
verpakking en/of het textieletiket in acht.
Wassen in een wasnet. De kous moet bij
kamertemperatuur, droog en beschermd
tegen lichtinvloeden bewaard worden.
Bescherm dit product tegen directe hitte.

Juiste verzorging

AR R

Van toepassing op MICROFIBER SHADES
for men / MICROFIBER SHADES for
women / TRAVENO

AR

Van toepassing op HIGHLIGHT MARINIERE
for men / HIGHLIGHT MARINIERE for
women / HIGHLIGHT for men / HIGHLIGHT
for women / DELILAH / SAMSON

Toegepaste materialen:

cO Katoen

EL Elastaan

ED Elastodieen
PA Polyamide
PP Polypropyleen
PES Polyester
CMD Modal

Van toepassing op de volgende producten
DELILAH

HIGHLIGHT for men

HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO



NORWEGIAN / NORSK

Bruksformal

Stottestrompe til stotte for tilbakestromming
av blod i vener. Produktet er beregnet pa
gjentatt bruk og til & brukes pa beina (legg,
|ar, hele beinet).

Effekten av medisinske
kompresjonsstremper

Den merkbare og kontrollerte kompresjonsef-
fekten stotter tilbakestremmingen av blod til
hjertet og forebygger pa den maten trette og
tunge bein.

Malgruppe

Kompresjonsstremper er egnet for personer
som enten utgver en staende eller sittende
aktivitet, som reiser regelmessig (bil, tog og
fly), og som vil gjere noe forebyggende for
helsen.

Indikasjoner og kontraindikasjoner

Indikasjoner

Forebygging av trette og tunge bein ved lang-
varig sittende eller staende aktivitet, ogsa
uten at det foreligger areknuter, forhindring
av latente oppsvulmingstilstander, etter-
behandling og forebygging etter utfert arek-
nutebehandling.

Kontraindikasjoner

Medisinske kompresjonsstremper skal ikke
brukes i fglgende tilfeller:

e Fremskreden perifer arteriesykdom (nar én
av disse parameterne foreligger: ABPI
<0,5, ankelarterietrykk <60 mmHg, tatrykk
<30 mmHg eller TcPO2 <20 mmHg vrist).
Dekompensert hjerteinsuffisiens

(NYHA T+ 1V)

Septisk flebitt

¢ Phlegmasia coerulea dolens

Relative kontraindikasjoner hvor bruk og
risiko méa avveies:
e Utpreget vaeskende dermatose
¢ Intoleranse overfor kompresjonsmateriale
¢ Alvorlig sensibilitetsforstyrrelse i ekstre-
miteten
¢ Fremskreden perifer nevropati
(f.eks. ved diabetes mellitus)
e Primeer kronisk polyartritt

A\

Risikoer og bivirkninger

Ved feil handtering kan medisinske kompre-
sjonsstremper forarsake hudnekrose og
trykkskader pé perifere nerver. Hvis det opp-
star problemer, ma kompresjonsstrempene
ikke brukes videre.

Ved gmfintlig hud kan det oppsté klge, flass
og betennelsessymptomer under kompre-
sjonsproduktet, det trengs derfor god
hudpleie under kompresjonsbehandlingen.

Spesielle merknader
Du ma ikke klippe av eventuelle trader som
stikker ut pa innsiden av strempen.

Beskytt kompresjonsstrempen mot salver,
oljer og fett for & opprettholde den lange
levetiden.

Kompresjonsstremper ma ikke brukes pa
apne sar.

Produkter med Sensinova-festekant: La
huden lufte seg regelmessig.

Hvis instruksjonene ikke fglges, kan produk-
tets sikkerhet og virkning begrenses.

Alle alvorlige hendelser som oppstari
sammenheng med produktet, skal meldes fra
til produsenten og vedkommende myndighet.

Bruk

Vianbefaler at det brukes spesialhansker for
en lettest mulig pa- og avkledning. Skarpe
negler og ringer med skarpe kanter kan skade
strempene.

* Merk: Ved bruk av MICROFIBER SHADES
for women und for men samt HIGHLIGHT
MARINIERE for women og for men skal det
ikke brukes hansker.

Pakledning

1. Ta pa strempene nar du star opp, nar beina
ikke er hovne. Pass pa at beina dine er
torre for en enklere pakledning.

2. Trekk strempen jevnt over heelen. Ikke
trekk den helt opp, men bruk hansker og
fordel stoffet jevnt over beinet. Kontroller
at tadspissen og haelen sitter riktig under
pakledningen.

3. For & skane semmer og festekanter skal
kompresjonsstrompen gripes i strikke-
materialet og ikke i ssmmene under
pakledningen.

4. Ved behov korrigerer du ved & skyve
stoffet oppover med handflatene og
fordele det jevnt.

Riktig plassering
¢ Knestrgmpe:

avsluttes 2 fingerbredder under kneet
e Larstrempe:

til 3 fingerbredder under setet/skrittet

Avkledning

e Bruk hansker, ta tak i strempens gverste
kant og trekk den ned til haelen.

* Stryk stoffet over haelen med handflatene.

Som hjelp ved pa- og avkledning av & 10)

kompresjonsstrempene vare anbe- ﬁ‘m

faler vivare bruksvideoer. Disse __SEZE

finner du pa @53

www.sigvaris.com/videos.
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Lagring og brukstid

Vianbefaler & bruke kompresjonsstrempen
daglig fra morgen til kveld. Daglig bruk og
vask av kompresjonsstrempen kan nedsette
den medisinske trykkurven og kompresjons-
strompens elastisitet.
Lagringsbestandigheten er merket med et
timeglassymbol pa emballasjen. Vi garanterer
maksimal virkning i 6 méneder etter at de tas i
bruk.

Pleie og oppbevaring

Overhold pleieinstruksjonene pa emballasjen
og/eller tekstilmerkingen.

Vaskes i vaskenett. Strempen skal opp-
bevares ved romtemperatur, tort og beskyttet
mot lyspavirkning. Holdes unna direkte
varme.

Korrekt pleie

AR

Gyldig for MICROFIBER SHADES for men /
MICROFIBER SHADES for women /
TRAVENO

AR

Gyldig for HIGHLIGHT MARINIERE for men /
HIGHLIGHT MARINIERE for women /
HIGHLIGHT for men / HIGHLIGHT for
women / DELILAH / SAMSON

Materialoversikt:

CcoO bomull

EL elastan

ED elastodien
PA polyamid

PP polypropylen
PES polyester
CMD modal

Gjelder for fglgende produkter
DELILAH

HIGHLIGHT for men

HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO
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Finalidad

Medias de compresion para favorecer el
retorno venoso. El producto es de uso multi-
pley se aplica en las piernas (pantorrilla,
muslo, toda la pierna).

Efecto de las medias de compresiéon médicas
El efecto compresivo controlado y percepti-
ble favorece el retorno sanguineo hacia el
corazény previene las piernas cansadas y
pesadas.

Grupo objetivo

Las medias de compresion estan pensadas
para personas que llevan a cabo una activi-
dad durante mucho tiempo de pie o sentadas,
que viajan periddicamente (en coche, tren o
avién) y que desean hacer algo preventiva-
mente por su salud.

Indicaciones y contraindicaciones

Indicaciones

Prevencion de piernas cansadas o pesadas
por una actividad prolongada de pie o sen-
tado, también sin existencia de varices, inhi-
bicién de estados de tumefaccién latente,
tratamiento posterior y prevencion en caso
de tratamiento de varices eficaz.

Contraindicaciones

No deben usarse medias de compresion
médicas en los siguientes casos:
Arteriopatia obstructiva periférica avan-
zada (cuando se presenta alguno de los
siguientes parametros: ABPI| < 0,5, presién
arterial maleolar < 60 mmHg, presion
arterial en el dedo del pie < 30 mmHg o
TcPO2 <20 mmHg en el dorso del pie).
Insuficiencia cardiaca descompensada
(NYHA I+ 1V)

Flebitis séptica

¢ Flegmasia cerulea dolorosa

Contraindicaciones relativas, en las que
deben sopesarse el beneficio y el riesgo:
¢ Dermatosis exudativas pronunciadas
e Intolerancia al material de compresién
e Parestesia grave en la extremidad
* Neuropatia periférica avanzada

(p. ej. en el caso de diabetes sacarina)
e Poliartritis cronica primaria

A\

Riesgos y efectos secundarios

Sino se utilizan correctamente, las medias de
compresion médicas pueden provocar necro-
sis cutanea y dafos en los nervios periféricos
a causa de la presion. Si surge alguin pro-
blema, deje de ponerse las medias de com-
presion.

Las medias de compresion pueden provocar
picor, descamacion e inflamacion en la piel
sensible, por lo que se recomienda un

cuidado 6ptimo de la piel durante el trata-
miento de compresién.

Consejos especiales
No corte los hilos salientes del interior de la
media.

Las medias de compresién no deben entrar
en contacto con pomadas, aceites o grasas
con el fin de conservar su vida util.

No ponga nunca medias de compresién sobre
heridas abiertas.

Productos con borde adhesivo: airee la piel
periédicamente.

Elincumplimiento de las instrucciones puede
limitar la seguridad y la eficacia del producto.

Todos los incidentes graves relacionados con
el producto se deben notificar al fabricante y
ala autoridad competente.

Uso

Para una colocacion y retirada sencillas,
recomendamos que se utilicen guantes espe-
ciales*. Las ufas puntiagudas y los anillos
con aristas agudas pueden provocar defectos
en las medias.

* Consejo: Con MICROFIBER SHADES for
women y for meny HIGHLIGHT MARINIERE
for women y for men, se debe prescindir de
los guantes.

Colocacién

1. Pdéngase las medias después de levan-
tarse, cuando las piernas no estén hincha-
das. Para un uso facil, las piernas deben
estar secas.

2. Coloque la media por encima del talén.

No tire de la media, sino distribuya el tejido
uniformemente sobre la pierna con los
guantes o con la mano. Mientras tanto,
compruebe el ajuste correcto en las pun-
tas de los pies y los talones.

3. Para proteger el borde adhesivo y la cos-
tura, sostenga con cuidado la media de
compresién del tejido de puntoy no de la
costura.

4. Corrija, si es necesario, subiendo de forma
homogénea la media hasta la rodilla con
las manos estiradas sobre la pierna, procu-
rando distribuir el tejido uniformemente.

Ajuste correcto

¢ Medias hasta la rodilla:
el final queda a 2 dedos bajo la fosa popli-
tea

¢ Medias de pierna completa:
hasta 3 dedos por debajo de las nalgas/
la entrepierna

Retirada

¢ Sostenga el borde superior de la media con
guantes o con la mano estirada y tire de ella
hacia el talon.
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¢ Deslice la media con las manos estiradas
hasta llegar al talén.

Como ayuda para colocary retirar Q@M@
nuestras medias de compresion, T
recomendamos los videos de uso, I .
que se encuentran en
www.sigvaris.com/videos.

@

Almacenamiento, duracién de uso y vida util
Recomendamos llevar puestas las medias de
compresion diariamente de la mafiana a la
noche. El usoy el lavado diarios de la media
de compresién pueden disminuir la distribu-
cion de la presiény la elasticidad de su media
de compresion.

La fecha de caducidad estéd impresa en el
envase con el simbolo de un reloj de arena.
Garantizamos un efecto maximo durante

6 meses de uso continuado.

Cuidado y mantenimiento

Respete los consejos de mantenimiento que
aparecen en el envase y/o en la etiqueta
textil.

Lave dentro de una bolsa de malla. Conserve
la media a temperatura ambiente, en un lugar
seco y protegida de la incidencia de la luz.
Proteja del calor directo.

Limpieza correcta

AR

Apta para MICROFIBER SHADES for men /
MICROFIBER SHADES for women /
TRAVENO

AR

Apta para HIGHLIGHT MARINIERE for men /
HIGHLIGHT MARINIERE for women /
HIGHLIGHT for men / HIGHLIGHT for
women / DELILAH / SAMSON

indice de materiales:

CcO Algoddn

EL Elastano

ED Elastodieno
PA Poliamida
PP Polipropileno
PES Poliéster
CMD Modal

Valido para los siguientes productos
DELILAH

HIGHLIGHT for men

HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO
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Finalidade prevista

Meias de apoio para ajudar no retorno
venoso. O produto destina-se a varias utiliza-
cbes, devendo ser usado nas pernas (perna,
coxa, perna inteira).

Efeito das meias de apoio medicinais

O efeito de compresséao percetivel e contro-
lado apoia o retorno do sangue ao coragéo e
evita assim pernas cansadas e pesadas.

Grupo-alvo

As meias de apoio sdo adequadas para pes-
soas que tém de trabalhar sempre em pé ou
sempre sentadas, que viajam regularmente
(carro, comboio e avido) e que querem intervir
preventivamente na sua saude.

Indicagdes e contraindicagdes

Indicagdes

Prevencéo de pernas cansadas e pesadas
durante longos periodos de atividade sen-
tada ou de pé, mesmo sem a presenca de
varizes, prevencéao de inchagos latentes,
tratamento de seguimento e prevencao apos
o tratamento bem-sucedido de varizes.
Contraindicagoes

Nos casos que se seguem, ndo podem ser
usadas meias de apoio medicinais:

Doencga arterial obstrutiva periférica avan-
cada (caso se verifique algum dos seguin-
tes parametros: ABPI < 0,5, pressao
arterial no tornozelo < 60 mmHg, pressao
do dedo do pé < 30 mmHg ou TcPO2
<20 mmHg no dorso do pé).

Insuficiéncia cardiaca descompensada
(NYHA T+ 1V)

Flebite sética

Flebite azul

Contraindicacgdes relativas para as quais o
beneficio e o risco devem ser particularmente
ponderados:
e Dermatoses humidas acentuadas
¢ Intolerancia ao material de compressao
¢ DistUrbios sensoriais graves da extremi-
dade
¢ Neuropatia periférica avancada
(p. ex., no caso de diabetes mellitus)
e Poliartrite crénica primaria

A

Riscos e efeitos secundarios

As meias de apoio medicinais podem causar
necrose da pele e lesbes nos nervos periféri-
cos resultantes da pressao se nao forem
manuseadas adequadamente. Se surgirem
problemas, as meias de apoio ndo devem
voltar a ser usadas.

A pele sensivel pode apresentar prurido,
descamacao e inflamacdes sob as meias de
apoio. Porisso, é recomendado o cuidado

adequado da pele no &mbito da terapia de
compressao.

Indicagdes especiais
Nao cortar os fios que aparecem na parte
interior da meia.

Proteger as meias de apoio contra pomadas,
6leos e gorduras para n&o encurtar a sua vida
atil.

As meias de apoio medicinais ndo devem ser
usadas sobre feridas abertas.

Produtos com borda adesiva: arejar regular-
mente a pele.

O incumprimento das indicagbes pode limitar
a seguranca e a eficacia do produto.

Todos os incidentes graves ocorridos relacio-
nados com o produto devem ser comunica-
dos ao fabricante e as autoridades compe-
tentes.

Aplicagdo

Recomenda-se a utilizacao de luvas espe-
ciais* para facilitar a colocacao e a retirada
das meias. Unhas afiadas e anéis com ares-
tas vivas podem causar defeitos.

* Nota: no caso das "MICROFIBER SHADES
for women" e "for men", bem como
"HIGHLIGHT MARINIERE for women" e "for
men" é recomendavel ndo usar luvas.

Colocar

1. Colocar ao levantar-se quando as pernas
néo estdo inchadas. Para facilitar a aplica-
cdo, as pernas devem estar secas.

2. Puxar a meia uniformemente sobre o cal-
canhar. Nao puxar para cima. Usar as luvas
ou a mao para distribuir a malha uniforme-
mente pela perna. Entretanto, verificar se
esta devidamente assente na ponta do pé
e no calcanhar.

3. Para proteger a costura e a borda adesiva,
ao colocar a meia de apoio, pegar cuidado-
samente na malha e ndo na costura.

4. Corrigir, se necessario, empurrando a
malha uniformemente para cima sempre
com a palma das méos, distribuindo por
igual por toda a parte.

Assentamento correto

¢ Meias para gémeos:
Termina 2 dedos abaixo da parte de tras do
joelho

¢ Meias para perna inteira:
Até 3 dedos abaixo das nadegas/entreper-
nas

Retirar

e Com as luvas calcadas ou com a palma da
mao, segurar as meias pela borda superior
e puxar para baixo até ao calcanhar.

¢ Passar a malha sobre o calcanhar com a
palma das méaos.
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Para o(a) ajudar a perceber como  @pmME
colocar e retirar as nossas meias ﬁ‘m
de apoio, recomendamos ver os .
tutoriais em video, que pode @53
encontrarem

www.sigvaris.com/videos.

Armazenamento, tempo de utilizagdo e

vida atil

Recomendamos a utilizagéo diaria das meias
de apoio, de manha até a noite. A utilizacdo e
lavagem diarias da meia de apoio pode fazer
diminuir o gradiente de presséo medicinal e a
elasticidade da meia de apoio.

O prazo de armazenamento esta impresso na
embalagem com um simbolo de ampulheta.
Garantimos efeito maximo para os 6 meses
de utilizagdo subsequentes.

Cuidados e armazenamento

Observar na embalagem e/ou na etiqueta
téxtil os cuidados a ter com a meia.

Lavar dentro de um saco de rede. A meia
deve ser guardada a temperatura ambiente
em local seco e ao abrigo da luz. Proteger do
calor direto.

Conservagéo correta

WARE=RK

Valido para "MICROFIBER SHADES for
men" / "MICROFIBER SHADES for women" /
TRAVENO

AR

Vaélido para "HIGHLIGHT MARINIERE for
men" /"HIGHLIGHT MARINIERE for
women" /"HIGHLIGHT for men" /
"HIGHLIGHT for women" / DELILAH /
SAMSON

Lista de materiais:

CcO Algodao

EL Elastano

ED Elastodieno
PA Poliamida
PP Polipropileno
PES Poliéster
CMD Modal

Aplica-se aos seguintes produtos
DELILAH

HIGHLIGHT for men

HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO
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HasHaueHune

KomnpeccroHHble Yynku Ana noAaepXaHns
BEHO3HOro OTTOKa OT HOT. V3aenne npeaHasHa-
YeHOo AN MHOrOKPATHOrO MUCMOb30BaHVs Ha
Horax (ronenu, 6espe, Bceit Hore).

[AleAicTBME MeANLIMHCKNX KOMMPECCUOHHBIX
yynok

OLLYTVMBINA, KOHTPONMPYEMbIA KOMIPECCHOH-
HbI 3ddekT cnocobcTByeT 06paTHOMY MPUTOKY
KPOBW K CEPALLY, TEM CamblM NpeAoTBpaLLias
YCTaNoCTb U TAXECTb B HOrax.

Llenesas rpynna

KoMnpeccroHHble Yynkv npeAHasHaueHb! Ans
NtoAeN, KoTopble paboTatoT CTOA AW CUAS, pery-
NAPHO NyTeLLeCTBYIOT (Ha aBToMO6WNe, noesze
WM CaMONETE) 1 XOTAT 3aHATLCA NPOPUNaKTLN-
KOV CBOETO 3/,0POBbA.

Moka3zaHuA 1 NpoTMBONOKasaHNA

MokasaHusa

MpodunakTiKa ycTanocT 1 TAXeCTU B Horax
npuv ANUTENBHOM CUAEHUM MW CTOAHNY, Aaxe
6e3 Ha 41 BapUKO3HOrO paclUMpPeHns BeH,
NpodUNaKTVKa CKPbITbIX OTEKOB, MOCNeAytoLLee
neyeHvie 1 NpodunakTKa Nocae ycneLHoro
NeyeHVst BaprKO3HOro paclunMpeHns BeH.

MpoTuBoONoKasaHusa

3anpeLlaeTca HOCUTb MeAVLIMHCKME KOMMpec-
CUNOHHbBIE YYNIKM B CEAYIOLLMX CyYasX:
nporpeccupytoLLiee OKkI3noHHOE 3a601eBa-
Hue nepudepnyecknx aptepuii (ecam nmeet
MeCTO OAWH 13 cieayrowux napametpos: JIMNA
< 0,5, AaBneHvie B 0AbIKEYHbIX apTepuax
<60 MM pT. CT., AaBeHre B NasbLax Hor

<30 MM pT. cT. nan TcPO2 < 20 MM PT. CT. Ha
Tblfie CTOMbI);

JleKOMMNeHCMpoBaHHasa cepaeyHas He4ocTa-
TouHOCTb (NYHAIIT + 1V);

cenTuueckunii Gnebur;

CnHAA bonesas pnermasmig.

OTHOCUTENBHbIE MPOTUBOMOKA3aHWA, MPY KOTO-
pbix CneayeT 0Co6eHHO TLiaTelbHO B3BeLUVIBaTh
COOTHOLLIEHME MONb3bl V1 pUCKa:

BbIpaxeHHbIe MOKHYLLe AepMaTo3bl;
HenepeHOCMMOCTb K KOMMPEeCCMOHHOMY MaTe-
pvany;

TAXENbIe HapyLIEHVs YyBCTBUTENLHOCTY
KOHeuHoCTY;

nporpeccupytoLlas nepndepuyeckas Hepo-
naTtvs (Hanpumep, Npu caxapHoM avabete);
peBMaTONAHbIV MONAPTPUT.

A\

PYcKU 1 no6ouHble gelicTBUS

Mp¥ HEMPaBUILHOM NMPUMEHEHNUN MeANLIH-
CKME KOMMPECCUOHHBIE YyNKNA MOTYT BbI3blBaTh
HeKpO3bl KOXW 1 MOBpexXAeHs nepridepuye-
CKVX HEPBOB BCNEACTBIE CAaBNeHws. [py BO3-
HVIKHOBEHUN NPO6/1eM HOLLIEHNE KOMMPECCHOH-
HbIX YyOK CiesyeT NpekpaTuTb.

Mpwn YyBCTBUTENBHOW KOXe NMOA KOMAPECCNOH-
HBIMV YyNIKaM MOTYT BO3HMKATb 3yJ, LUenyLie-
HVie 1 BOCManeHune, Mo3TOMy Npu NPOBEAEHNN
KOMMPeCCUOHHOW Tepann BaxeH NpPaBubHbIiA
YXOZ, 33 KOXE.

Ocob6ble ykasaHusA
Ecnvt Ha V3HaHOYHO CTOPOHE U3Aenus BbICTy-
NaroT HATKW, He Cpe3aiiTe KX.

Ang o6ecriedeHust J0Aroro cpoka cyx6bl 3aty-
LLATe KOMMPECCUOHHBIE UyNIKI OT KOHTaKTa C
Ma3ssMU, Maciamu 1 KUpamm.

3ar|peu_\aeTc9 HOCUTb KOMMPECCNOHHbIE YYNIKA
Ha OTKPbLITbIX paHax.

/130envs ¢ IUNKUM Kpaem: perynspHo npose-
TpUBAaNTE KOXY.

HecobntoseHvie yka3aHuin MOXET CHU3UTL 6e30-
MacHOCTb 1 3GGEKTUBHOCTL N3AENVs.

060 BCex cepbesHbIX MPOVCLLIECTBYAX, BO3HUK-
LUVIX B CBA3M C MCMOb30BaHMEM [JaHHOIO M3ge-
s, chesyet coobulaTe NPOU3BOAUTENHO U1 B
OTBETCTBEHHbI OpraH.

MpumeHeHue

[Ins nerkoro HaZieBaHWs 1 CHATUSA pekoMeHZy-
€TCA UCNONb30BaTh CreLanbHble NepyaTkn™.
OcCTpble HOMTY 1 OCTPble Kpasti KoneL, MoryT
noBpeAnTb n3genne.

* MpuMeyaHme. [py UCMONB30BaHNM
MICROFIBER SHADES for women v for men n
HIGHLIGHT MARINIERE for women 1 for men
cnepyeT n3beraTb HOLLEHMS NepyaTok.

HapeBaHue

1. Hagesatb npuv nogbeme nocse CHa, Korga
OTeYHOCTb B HOrax cnana. na 6onee ner-
KOro MPVIMEHEHWS CneaunTe 3a TeM, YToobl
HOMV 6BV CYXUMMN.

2. PaBHOMEPHO HaTAHWUTE Yy/oK Ha NATKY. He
TAHMTE BBEPX, @ PABHOMEPHO pacrnpee-
NnAiiTe TPUKOTaXHOe MOoMI0THO Mo Hore
pyKamu B nepuaTkax uav 6e3. KoHTponm-
pywiTe, UTOBLI YyNOK MPaBUILHO CUAEN Ha
nanbLax v natke.

3. YT0bbI COepeYb LLOB W AVMKNIA Kpaid, npu
Ha/ZleBaHMM KOMIPEeCCUOHHOrO Yyska OCTo-
POXHO bepuTech 3a MONOTHO, @ He 3a LLOB.

4. Tpn HeobXOANMOCTU CKOPPEKTUPYTE
MOCaZKy, PaBHOMEPHO MOATAHYB MOOTHO
BBEpX pacnpaBaeHHbIMV NaJOHAMUN 1 PaBHO-
MEPHO pacnpeAennBs ero no Bcei Hore.

MpaBUNBLHOCTL NOCafKU

+ Yyskn A0 roneHu:
KOHeL, U3Aenns He JOXOANUT 0 NOAKONEHHOM
AMKU Ha LLIMPUHY 2 NanbLes.

+ Yynkn no 6eapo:
10 3 NanbLeB HXe YPOoBHSA AroAuL/naxa.
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CHATUe

+ Pykamu B nepuaTkax vav pacnpasieHHbIMU
NAZOHAMU PyK BO3bMUTECH 338 BEPXHWIA Kpaii
yynka v CTAHUTE ero BHW3 0 NATKM.

+ PacnpaBneHHbIMU NafoHAMN PyK CTAHUTE
TPYIKOTaXHOE MONOTHO C MATKM.

OCBOWTb NPaBWbHbBINA MOPSA0K @RI
HaZeBaHWA U CHATUSA HaLLWX KOM- . 0
MPECCMOHHbIX YyN0K MOMOTYT BMAEO- =
POVIKY, pa3MelLieHHble Ha caliTe
www.sigvaris.com/videos.

XpaHeHue, ANNTENbHOCTL HOLIEHNA U
CPOK NpUMeHeHuns

KoMnpeccroHHble Yy pekoMeHzyeTcs
HOCWTb exesHeBHO C yTpa Ao Beuepa. B xoae
eXe/JHeBHOro HOLLIEHUS 1 CTUPKK KOMAPeccy-
OHHBbIX YyNI0K MeAVLIMHCKIE XapaKkTepUCTVKA
A3BNEHUS U 3N1aCTULHOCTV U3Aenuii MoryT
CHU3NTBCA.

CpoK XpaHeHUs U3Jenns ykasaH B BUe CUM-
BOJ1a NECOYHbIX YaCoB Ha ynakoske. Mbl rapaH-
TpyeM MakcManbHbll 3GGekT B TeUeHne
nocnesyoLLX 6 MecaLEeB HOLLEHVS.

yxopa v xpaHeHne

CobntogaliTe ykasaHus Mo yxody, NpuseseHHble
Ha ynakoBke W/Uav TEKCTUABHOM STHKETKE.
CTpaTb B ceTke Ans 6enbs. XpaHUTb Yyaku npwm
KOMHaTHOW Temneparype, B CyXOM 11 TEMHOM
MecTe. bepeyb OT MPSAMOro BO3AeicTBMS Terna.

MpaBubHLIN yxoa

AR

[insa MICROFIBER SHADES for men /
MICROFIBER SHADES for women / TRAVENO

A E =

[nst HIGHLIGHT MARINIERE for men /
HIGHLIGHT MARINIERE for women / HIGHLIGHT
for men / HIGHLIGHT for women / DELILAH /

SAMSON

Cneundukauma matepnanos:
co XNOMOK

EL 3/1acTaH

ED 3NacToAneH

PA noavammz

PP nonnnponuneH

PES nonnacrep

CMD Mozan

OTHOCUTCA K CNeAyoLwmm Usaenmam
DELILAH

HIGHLIGHT for men

HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO
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Przeznaczenie

Produkty uciskowe do wsparcia przeptywu
powrotnego krwi. Produkt jest przeznaczony
do wielorazowego uzycia i do stosowania na
nogach (podudzie, udo, cata noga).

Dziatanie medycznych produktéw
uciskowych

Wyczuwalne i kontrolowane dziatanie kom-
presyjne wspomaga przeptyw powrotny krwi
iw ten sposodb zapobiega uczuciu cigzkich
izmeczonych nég.

Grupa docelowa

Produkty uciskowe sg odpowiednie dla osdéb,
ktore wykonuja prace stojaca lub siedzaca,
regularnie podrézujg (samochodem, pociag-
giem i samolotem) i profilaktycznie chcg
zrobi¢ cos dla swojego zdrowia.

Wskazania i przeciwwskazania

Wskazania

Zapobieganie odczuciu zmeczonych i cigz-
kich nég podczas dtugich okreséw aktywno-
Sci w pozycji siedzacej lub stojacej, nawet bez
wystepowania zylakéw, zapobieganie utajo-
nym obrzekom, leczenie uzupetniajgce i zapo-
bieganie po udanym leczeniu zylakow.
Przeciwwskazania

Medycznych produktéw uciskowych nie
wolno nosi¢ w nastepujacych przypadkach:

e zaawansowana miazdzyca zarostowa tetnic
obwodowych (jesli wystepuje ktérykolwiek
z tych parametrow: ABPI <0,5, cisnienie

w tetnicy kostki <60 mmHg, ci$nienie w pal-
cach nég <30 mmHg lub TcPO2 <20 mmHg
na grzbiecie stopy)

zdekompensowana niewydolnos¢ serca
(klasa wg NYHA I + 1V)

septyczne zapalenie zyt

bolesny obrzek siniczy (phlegmasia
coerulea dolens)

Przeciwwskazania wzgledne, w przypadku
ktérych nalezy szczegdlnie starannie rozwa-
zy¢ korzysci i zagrozenia:

wyrazne wysiekowe choroby skéry
nietolerancja materiatu uciskowego
ciezkie zaburzenia czucia w kornczynach
zaawansowana choroba nerwéw obwodo-
wych (np. w cukrzycy)

pierwotne przewlekte zapalenie wielosta-
wowe

A

Zagrozenia i dziatania niepozadane

W przypadku nieprawidtowego postepowania
medyczne produkty uciskowe mogg powodo-
wac martwice skéry i uszkodzenia uciskowe
nerwéw obwodowych. W przypadku wystag-
pienia probleméw nie nalezy juz nosi¢ produk-
téw uciskowych.

W przypadku wrazliwej skéry pod produktami
uciskowymi moga wystepowac $wiad, ztusz-
czanie i stany zapalne, dlatego zalecana jest
odpowiednia pielegnacja skéry pod produk-
tami uciskowymi.

Specjalne wskazowki
Nie odcina¢ ewentualnie wystajgcych nici
wewnatrz produktu.

Produkty uciskowe nalezy chroni¢ przed
masciami, oliwkami i ttuszczami, aby zacho-
wac ich okres trwatosci.

Produktéw uciskowych nie wolno nosi¢ na
otwartych ranach.

Produkty z mankietem samono$nym: regular-
nie wietrzyc¢ skore.

Nieprzestrzeganie wskazéwek moze prowa-
dzi¢ do ograniczenia bezpieczenstwa i dziata-
nia produktu.

Wszystkie powazne zdarzenia, ktore wysta-
pity w powigzaniu z produktem, nalezy zgtosic
producentowi i wtasciwemu organowi.

Sposoéb uzycia

W celu tatwego zaktadania i zdejmowania
zalecamy noszenie specjalnych rekawiczek*.
Ostre paznokcie i pierscionki o ostrych kra-
wedziach moga spowodowac uszkodzenia.

* Wskazéwka: W przypadku wyrobow
MICROFIBER SHADES for women i for men
oraz HIGHLIGHT MARINIERE for womeni
for men nalezy zrezygnowac z uzywania
rekawiczek.

Zaktadanie

1. Zaktadaé po porannym wstaniu, gdy
obrzek nég jest mniejszy. Dla utatwienia
zaktadania nalezy zwraca¢ uwage, aby
nogi byty suche.

2. Zatozy¢ ponczoche rownomiernie przez
piete. Nie ciagnac do gory, lecz rekawicz-
kami lub reka réwnomiernie rozciggaé
materiat na nodze. Réwnoczesnie nalezy
sprawdzac¢ prawidtowe dopasowanie na
palcach i piecie.

3. Aby chroni¢ szew i mankiet, przy zaktada-
niu produktu uciskowego nalezy ostroznie
chwytac¢ za materiat, a nie za szew.

4. W razie potrzeby dokonac korekty, zawsze
przesuwajac materiat do géry ptasko uto-
zonymi dtonmi i rbwnomiernie rozciagajac.

Prawidtowe utozenie

¢ Podkolanowki:
zakonczenie na szerokos$¢ 2 palcéw pod
dotem podkolanowym

e Ponczochy:
do szerokosci 3 palcow pod posladkami/
krokiem
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Zdejmowanie Dotyczy nastepujgcych produktéow
¢ Rekawiczkami lub ptaska dtonig chwycic¢ DELILAH
ponczochy za gérng krawedz i $ciggna¢ do HIGHLIGHT for men
piet. HIGHLIGHT for women
* Ptasko utozonymi dtonmi przeciagnac HIGHLIGHT MARINIERE for men
materiat przez pigte. HIGHLIGHT MARINIERE for women
Jako pomoc przy zaktadaniuizdej- @pmm@ MICROFIBER SHADES for men
mowaniu naszych produktéw uci- B i1 MICROFIBER SHADES for women
skowych polecamy filmy dotyczace £ SAMSON
stosowania, ktore mozna znalezé @53 TRAVENO
na stronie

www.sigvaris.com/videos.

Przechowywanie, czas noszenia

i uzytkowania

Zalecamy codzienne noszenie produktow
uciskowych od rana do wieczora. W wyniku
codziennego noszenia i prania produktu uci-
skowego moze dojs¢ do zmniejszenia
medycznego gradientu ciénienia i elastyczno-
$ci produktu uciskowego.

Data zakonczenia okresu przechowywania
jest nadrukowana na opakowaniu wraz z sym-
bolem klepsydry. Gwarantujemy maksymalne
dziatanie przez 6 miesiecy noszenia nastepu-
jace po zakonczeniu okresu przechowywania.

Pielegnacja i przechowywanie

Nalezy przestrzegac¢ wskazowek dotyczgcych
pielegnacji umieszczonych na opakowaniu
i/lub etykiecie tekstylnej.

Prac¢ w siatce do prania. Produkt nalezy
przechowywaé w temperaturze pokojowej,

w suchym miejscu i chroni¢ przed swiattem.
Chroni¢ przed bezposrednim dziataniem
ciepta.

Prawidtowa pielegnacja

AR

Dotyczy MICROFIBER SHADES for men /
MICROFIBER SHADES for women /
TRAVENO

AR R

Dotyczy HIGHLIGHT MARINIERE for men /
HIGHLIGHT MARINIERE for women /
HIGHLIGHT for men / HIGHLIGHT for
women / DELILAH / SAMSON

Wykaz materiatow:

cO bawetna

EL elastan

ED elastodien
PA poliamid

PP polipropylen
PES poliester
CMD modal
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Urceny ucel

Podpurné punéochy k podpofe Zilniho
navratu. Produkt je uréen k vicendsobnému
pouziti na dolnich koncetinach (na lytku, na
stehné, na celé dolni koncetiné).

Uginky zdravotnich podpirnych punéoch
Vyrazny a kontrolovany kompresni G¢inek
podporuje navrat krve smérem k srdci, a tim
zabranuje Unavé a tézkym noham.

Cilova skupina

Podpurné punéochy jsou vhodné pro osoby,
které vykonavaji praci ve stoje nebo vsedé,
pravidelné cestuji (autem, vlakem a letadlem)
a chtéji preventivné udélat néco pro své
zdravi.

Indikace a kontraindikace

Indikace

Prevence unavenych a tézkych nohou pfi
dlouhém sezeninebo stani, a to i bez pritom-
nosti kifecovych zil, prevence latentnich
otokl, nasledna lé¢ba a prevence po Uspésné
|é¢bé ktecovych Zil.

Kontraindikace

V nésledujicich ptipadech se zdravotni pod-
plrné puncochy nesmi pouzivat:

e pokrocilaischemicka choroba dolnich kon-
Cetin (pokud plati néktery z téchto parame-
trd: ABPI <0,5, tlak v kotnikové tepné

<60 mmHg, tlak na palci u nohy <30 mmHg
nebo TcPO2 na dorzu nohy <20 mmHg);
dekompenzovana srdec¢ni insuficience
(NYHA I+ 1V);

septicka flebitida;

phlegmasia coerulea dolens.

Relativni kontraindikace, pfi kterych je nutné
peclivé zvazit pfinos a rizika:
¢ vyrazné mokvajici dermatoézy;
e nesnasenlivost kompresniho materialu;
e zavazné poruchy citlivosti koncetin;
¢ pokrocila periferni neuropatie
(napft. pfi diabetes mellitus);
e primarni chronické polyartritida.

A

Rizika a nezadouci ucinky

Zdravotni podplrné punc¢ochy mohou pfi
nespravném zachazeni zplUsobit nekrozy kize
a tlakova poskozeni perifernich nervd. Pokud
se objevi problémy, podptlrné punéochy jiz
nenoste.

U osob s citlivou pokozkou se mize pod pod-
plrnymi punéochami objevit vyrazka, loupani
kize a zanéty, proto je vhodné pfi kompresivni
terapii pouzivat adekvatni kosmetiku.

Zvlastni upozornéni
Vytazena vlakna na vnitini strané puncochy
neodstfihujte.

Chrante podparné puncochy pfed mastmi,
oleji a tuky, aby si zachovaly dlouhou Zivot-
nost.

Podptrné punéochy nenoste pres oteviené
rany.

Vyrobky s pfilnavym okrajem: Pokozku pravi-
delné vétrejte.

Nedodrzeni téchto pokynd mize vést ke sni-
Zeni bezpeénosti a u¢innosti vyrobku.

VSechny zavazné nezadouci piihody, k nimz
dojde v souvislosti vyrobkem, je tfeba hlasit
vyrobci a pfislusnému tradu.

Pouziti

Doporucujeme pouzivat specialni rukavice,
které usnadni oblékani a svlékani. Ostré
nehty a prsteny s ostrymi hranami mohou
zpUsobit poskozeni.

* Poznamka: S vyrobky MICROFIBER
SHADES for women a for men a s vyrobky
HIGHLIGHT MARINIERE for women a for
men by se nemély pouzivat rukavice.

Natahovani

1. Puncochy si natahujte pfi vstavani, kdyz
nemate nohy oteklé. Dbejte na to, abyste
méli nohy suché — natahovani bude jedno-
dussi.

2. Puncochu ptretahnéte rovnomérné pres
patu. Punc¢ochu nevytahujte az nahoru,
ale uchopte pleteninu rukavicemi nebo
rukama a rovnomeérné ji posouvejte po
noze. Pribézné kontrolujte spravné usa-
zenina Spicce a paté.

3. Abyste ochranili Sev a prilnavy okraj,
uchopte pti oblékani podpdrné puncochy
opatrné za Uplet, nikoli za Sev.

4. V pfipadé potieby provedete korekci tak,
ze Uplet rovhomérné a plynule prabézné
posouvate dlani nahoru, vzdy s rukama
polozenyma naplocho a rovhomérné rozlo-
zenyma po celé plose.

Spravné natazena puncocha

Podkolenky:

Mezi okrajem puncochy a kolenni jamkou
zUstava prostor siroky 2 prsty

Vysoké stehenni puncochy:

Mezi okrajem punc¢ochy a sedem/rozkrokem
zUstava prostor Siroky 3 prsty

Svlékani

¢ Uchopte punc¢ochu v rukavicich nebo plo-
chou dlané za horni okraj a stahnéte ji az po
patu.

e Pres patu stahujte pleteninu dlanémi.

Jako pomUcku pro navlékani QI

a svlékani nasich podpdrnych pun- ﬁ‘m

¢och doporucujeme instruktazni t .

videa, kterd jsou dostupna na webu @&t

www.sigvaris.com/videos.
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Doba uchovavani, noseni a pouzivani
Podplrné puncochy doporu¢ujeme nosit
denné od rdna do vecera. Dennim nosenim
a pranim podpUrné puncochy se miaze
postupné snizit terapeuticky tlak a elasticita
podpdrné punéochy.

Doba skladovatelnosti je vytisténa na obalu
a je oznacena symbolem presypacich hodin.
Maximalni G¢inek zarucujeme pfi pouzivani
jesté po dobu 6 mésict od uvedeného data.

Péce a uchovavani

Dodrzujte pokyny k péci uvedené na obalu
a/nebo na textilni etiketé.

Perte v sitce na jemné pradlo. Pun¢ochu
uchovavejte pfi pokojové teploté, v suchu
a chranénou pred svétlem. Chrante pred

primymi zdroji tepla.

Spravna péce
YAEB=RR
Platné pro MICROFIBER SHADES for men /

MICROFIBER SHADES for women /
TRAVENO

AR

Platné pro HIGHLIGHT MARINIERE for
men / HIGHLIGHT MARINIERE for women /
HIGHLIGHT for men / HIGHLIGHT for
women / DELILAH / SAMSON

Seznam materiall:

CcoO Bavlna

EL Elastan

ED Elastodien
PA Polyamid

PP Polypropylen
PES Polyester
CMD Modal

Plati pro nasledujici vyrobky
DELILAH

HIGHLIGHT for men

HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO
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Namjena

Potporne ¢arape za podrsku venskom pro-
toku krvi. Proizvod je namijenjen za vise-
kratnu upotrebu i primjenu na nogama
(potkoljenici, bedru, cijeloj nozi).

Djelovanje medicinskih potpornih ¢arapa
Primjetan i kontroliran u¢inak kompresije
podrzava povratni tok krvi u srce i na taj nacin
sprjec¢ava pojavu umornih i teskih nogu.

Ciljna skupina

Potporne su ¢arape prikladne za osobe koje
rade stojediili sjedeci, redovno putuju na
duljim dionicama (autom, vlakom ili avionom)
i Zele uciniti nesto preventivno za svoje zdrav-
lie.

Indikacije i kontraindikacije

Indikacije

Prevencija umornih i teskih nogu kod dugo-
trajnog sjedenja ili stajanja, ¢ak i bez prosire-
nih vena, prevencija latentnih otoka,
naknadna podrska i prevencija nakon uspjes-
nog lije¢enja prosirenih vena.
Kontraindikacije

Medicinske potporne ¢arape ne smiju se
nositi u sljedeéim slu¢ajevima:
uznapredovala okluzivna bolest perifernih
arterija (ako je ispunjen jedan od sljedecih
parametara: ABPI < 0,5, arterijski tlak
izmjeren na gleznju < 60 mmHg, tlak u noz-
nim prstima < 30 mmHg ili TcPO2

< 20 mmHg na hrptu stopala)
dekompenzirano zatajenje srca

(NYHA I+ 1V)

septi¢ni flebitis

duboka venska tromboza noge (phlegmasia
coerulea dolens).

Relativne kontraindikacije, kod kojih je oso-
bito pozorno potrebno odvagati omjer koristi
irizika:
¢ izrazena vlazna dermatoza
¢ nepodnosenje kompresivnog materijala
o teski poremecaji osjeta u udovima
e uznapredovala periferna neuropatija
(npr. kod dijabetesa melitusa)
e primarni kronicni poliartritis.

A

Rizici i nuspojave

U slucaju nepravilnog rukovanja medicinske
potporne carape mogu uzrokovati nekroze
koze i oStecenja perifernih Zivaca uslijed priti-
ska. Potporne ¢arape vise se ne smiju nositi
ako se pojave problemi.

Kod osjetljive koze u dodiru s potpornim cara-
pama moze doci do svraba, perutanja i upala,
zbog ¢ega treba voditi racuna o njezinoj pri-
kladnoj njezi.

Dodatne napomene
Nemojte rezati niti koje eventualno proviruju
u unutrasnjosti.

Potporne ¢arape zastitite od krema, ulja
i masti kako biste im sacuvali vijek trajanja.

Potporne ¢arape ne smiju se nositi na otvore-
nim ranama.

Proizvodi sa prianjaju¢im rubom: kozu redo-
vito izlazite zraku.

U slucaju nepridrzavanja ovih uputa moguca
su ogranic¢enja sigurnosti i u¢inkovitosti ovog
proizvoda.

Svi Stetni dogadaji koji se pojave u vezis ovim
proizvodom moraju se prijaviti proizvodacu
inadleznoj drzavnoj ustanovi.

Primjena

Za jednostavnije navlacenje i svlacenje pre-
porucljivo je nosenje specijalnih rukavica*.
Ostrim noktima i prstenima ostrih rubova
mogu se izazvati oStecenja.

* Napomena: za zenske i muske carape
MICROFIBER SHADES for women i for men
te zenske i muske ¢arape HIGHLIGHT
MARINIERE for women i for men treba izbje-
gavati rukavice.

Navlacenje

1. Oblacenje odmah nakon ustajanja, dok
vam noge jo$ nisu natecene. Radi lakseg
navlacenja vodite ra¢una o tome da vam
koza nogu bude suha.

2. Navucite ¢arapu ravnomjerno preko pete.
Nemojte povlaciti prema gore, nego
carapu rukavicama ili dlanom ravnomjerno
rasporedite po nozi. Vise puta provjerite
pravilno nalijeganje na vrhu stopala i peti.

3. Da biste zastitili Sav i prianjajuci rub, prili-
kom navla¢enja potpornu ¢arapu oprezno
hvatajte za tkaninu, a ne na Savu.

4. Ako je to potrebno, polozaj popravite laga-
nim pomicanjem prema gore ravno poloze-
nim Sakama te ravnomjernim raspodjeljiva-
njem.

Ispravno namjestanje

¢ Dokoljenke:
kraj carape treba biti 2 Sirine prsta ispod
straznje strane koljena

« Carape za cijelu nogu:
do 3 &irine prsta ispod linije straznjice/
prepone

Skidanje

Rukavicama ili ispruzenim dlanom uhvatite
Carapu za gornji rub i povucite je prema
dolje sve do pete.

Potom svucite ¢arapu preko pete potisku-
juci je ravno polozenim Sakama.

30



CROATIAN / HRVATSKI

Radilakseg shvacanja navlacenja  @pmM@
i svlacenja nasih potpornih ¢arapa T
preporucujemo vam gledanje vide- :_%EZE
osnimaka o primjeni koje mozete [OF

naci na internetskoj stranici
www.sigvaris.com/videos.

Skladistenje, trajanje nosenja i koristenja
Preporucujemo svakodnevno nosenje potpor-
nih ¢arapa od jutra do veceri. Zbog svakod-
nevnog nosSenja i pranja potporne Carape

s vremenom moze do¢i do popustanja pritiska
na nekim mjestima ili cijeloj ¢arapii do sma-
njenja njezine elasti¢nosti.

Rok skladistenja oznacen je simbolom pjes-
¢anog sata i otisnut je na pakiranju. Jamc¢imo
vam maksimalnu uc¢inkovitost ¢arapa tijekom
nosenja u trajanju od 6 mjeseci nakon tog
datuma.

Njegai ¢uvanje

Pridrzavajte se naputaka za njegu na pakira-
nju i/ili tekstilnoj etiketi.

Perite u mrezici za pranje rublja. Cuvajte
¢arapu na sobnoj temperaturi, na suhom
mjestu zasti¢enom od svjetlosti. Stitite od
izravnih izvora topline.

Pravilna njega

AR

Vrijedi za MICROFIBER SHADES for men /
MICROFIBER SHADES for women /
TRAVENO

WAE=RK

Vrijedi za HIGHLIGHT MARINIERE for men /
HIGHLIGHT MARINIERE for women /
HIGHLIGHT for men / HIGHLIGHT for
women / DELILAH / SAMSON

Oznaka materijala:

CcO pamuk

EL elastan

ED elastodin
PA poliamid
PP polipropilen
PES poliester
CMD modal

Vrijedi za sljedece proizvode
DELILAH

HIGHLIGHT for men

HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO
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Ucel pouzitia

Podporné pancuchy pre podporu spatného
Zilového odtoku. Tento produkt je uréeny
na viacnasobné pouzitie a na pouzitie na
nohach (predkolenie, stehno, celd noha).

Uginok zdravotnych podpornych panéich
Vyrazny a kontrolovany kompresny tG¢inok
podporuje spatny odtok krvi do srdca, ¢im
zabranuje unavenym a tazkym noham.

Cielova skupina

Podporné panéuchy st vhodné pre osoby,
ktoré vykonavaju ¢innost, pri ktorej stoja
alebo sedia, pravidelne cestuju (autom, vla-
kom a lietadlom) a chct preventivne urobit
nieco pre svoje zdravie.

Indikacie a kontraindikacie

Indikacie

Prevencia Unavy a tazkych néh po¢as dlhého
sedenia alebo statia, a to aj bez pritomnosti
kr¢ovych Zil, prevencia latentnych opuchoyv,
naslednej lie¢by a prevencia po Uspesnej
liecbe kicovych Zil.

Kontraindikacie

Zdravotné podporné pancuchy sa nesmu
nosit v nasledujucich pripadoch:

Pokrocilé periférne artériové ochorenie

(ak sa vyskytuje jeden z nasledujicich
parametrov: ABPI <0,5, tlak clenkovej
tepny <60 mmHg, tlak v palcoch na nohe
<30 mmHg alebo TcPO2 <20 mmHg

na hornej ¢asti chodidla).
Dekompenzovana srdcova nedostato¢nost
(NYHA I+ 1V)

Septicka flebitida

¢ Phlegmasia coerulea dolens

Relativne kontraindikacie, pri ktorych sa musi
dékladne zvazit prinos a riziko:
¢ Vyrazné mokvajlce dermatozy
e Neznasanlivost kompresného materialu
« Tazké poruchy citlivosti konéatiny
e Pokrocila periférna neuropatia
(napr. pri diabetes mellitus)
e Priméarna chronicka polyartritida

A

Rizika a vedlajsie ucinky

Zdravotné podporné panc¢uchy mézu pri
neodbornom pouziti spésobit nekrézy koze
a poskodenia periférnych nervov v désledku
posobenia tlaku. Ak sa vyskytnd problémy,
podporné pancuchy by ste nemali viac nosit.
Pri citlivej kozi méze pod podpornymi pancu-
chami dojst k svrbeniu, tvorbe Supin a zapa-
lom, preto je pod kompresnou poméckou
potrebna adekvatna starostlivost o pokozku.

Mimoriadne upozornenia
Pripadné vycnievajuce vldkna vnutri pancu-
chy neodstrihujte.

Na zachovanie Zivotnosti podpornych pan-
¢uch chrante panéuchy pred znecistenim
mastami, olejmi a tukmi.

Podporné pan¢uchy sa nesmu nosit na otvo-
renych ranach.

Produkty s prilnavym okrajom: pokozku pravi-
delne vetrajte.

Nedodrziavanie tychto pokynov méze viest
k znizeniu bezpecnosti a U¢innosti vyrobku.

Vsetky zdvazné udalosti, ktoré nastali
v sUvislosti s vyrobkom, je potrebné nahlasit
vyrobcovi a kompetentnému tradu.

Pouzitie

Na jednoduché navliekanie a vyzliekanie
odporu¢ame nosit $pecialne rukavice*. Ostré
nechty a prstene s ostrymi hranami moézu
spdsobit poskodenia.

* Upozornenie: V pripade MICROFIBER
SHADES for women a for men, ako aj
HIGHLIGHT MARINIERE for women a for
men sa rukavice nemaju pouzivat.

Navliekanie

1. Pancuchy sinavliekajte pri vstavani, ked
st nohy odpuchnuté. Na zjednodusenie
pouzitia dbajte na to, aby boli nohy suché.

2. Pancuchu rovnomerne pretiahnite cez
patu. Pan¢uchu netahajte nahor, ale
rukavicami alebo rukou rozlozte pleteninu
rovnomerne na nohe. Medzitym kontrolujte
spravne natiahnutie na $picke nohy
ana pate.

3. Na ochranu sva a prilnavého okraja pri
navliekani podpornej pancuchy ju opatrne
uchopte za pleteninu, a nie za Sev.

4. V pripade potreby upravte polohu pancu-
chy tak, Ze pleteninu rovnomerne priloze-
nymi dlanami budete posuvat smerom hore
a priebezne ju budete rovnomerne rozkla-
dat.

Spravna poloha

e Pancuchy na predkolenie:
koncia v Sirke 2 prstov pod zadnou ¢astou
kolena

e Stehenné pancuchy:
do Sirky 3 prstov pod zadkom/rozkrokom

Vyzliekanie

¢ Pancuchy uchopte rukavicami alebo rukou
naplocho za horny okraj a stahujte ich dole
smerom k pate.

¢ Pleteninu plocho prilozenymi dlanami pre-
tiahnite cez patu.

Na pomoc pri navliekani a vyzlie-
kani nasich podpornych panctch
vam odporuc¢ame pozriet siindtruk- 1 .
tazne vided dostupné na @53
www.sigvaris.com/videos.

[af;=%10)]
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SLOVAK/SLOVENSKY

Doba skladovania, nosenia a pouzivania
Odporuc¢ame nosit podporné pancuchy
denne od rédna do vecera. Kazdodennym
nosenim a pranim podpornej panéuchy méze
medicinska kompresia a elasticita vasej pod-
pornej pan¢uchy povolit.

Datum skladovatelnostije vytlaceny

na baleni so symbolom presypacich hodin.
Vyrobca garantuje maximalnu G¢innost po
dobu nasledujtcich 6 mesiacov nosenia.

Osetrovanie a skladovanie

Dodrziavajte pokyny na starostlivost

na baleni a/alebo na textilnom stitku.

Perte v sietke. Pancuchu skladujte priizbovej
teplote a chréante pred svetlom. Chrante pred
priamym teplom.

Spravne osetrovanie

AR

Plati pre MICROFIBER SHADES for men /
MICROFIBER SHADES for women /
TRAVENO

AR

Plati pre HIGHLIGHT MARINIERE for men /
HIGHLIGHT MARINIERE for women /
HIGHLIGHT for men / HIGHLIGHT for
women / DELILAH / SAMSON

Zoznam materialov:

CcoO bavina

EL elastan

ED elastodién
PA polyamid

PP polypropylén
PES polyester
CMD modal

Plati pre nasledujice produkty
DELILAH

HIGHLIGHT for men

HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO
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SLOVENIAN / SLOVENSCINA

Namen

Podporne nogavice za podporo privenskem
povratnem toku. lzdelek je primeren za
veckratno uporabo na nogah (golen, stegno,
celanoga).

Ucinkovanje medicinskih podpornih nogavic
Vidno in nadzorovano kompresijsko delovanje
spodbuja povratni tok krvi nazaj do srca in

s tem preprecuje utrujenost nog in tezke
noge.

Ciljna skupina

Podporne nogavice so primerne za ljudi, ki
imajo stojece ali sedece delo, ki redno potu-
jejo (z avtomobilom, vlakom ali letalom) in ki
zelijo preventivno poskrbeti za svoje zdravje.

Indikacije in kontraindikacije

Indikacije

Preprecevanje utrujenih in tezkih nog med

dolgotrajnim sedenjem ali stojo, tudi brez

krénih zil, preprecevanje latentnih oteklin,
nadaljnje zdravljenje po uspesnem zdravljenju
krénih zil in prepre¢evanje ponovnega pojava
krénih zil.

Kontraindikacije

V naslednjih primerih se medicinskih podpor-

nih nogavic ne sme nositi:

e napredovala periferna arterijska bolezen
(¢e velja kateri koli od teh parametrov:
ABPI < 0,5, arterijski tlak v gleznju
< 60 mmHg, tlak v prstih < 30 mmHg ali
TcPO2 <20 mmHg v nartu);

e dekompenzirano sréno popuscéanje
(NYHA T+ 1V);

o septi¢ni flebitis;

¢ phlegmasia coerulea dolens.

Relativne kontraindikacije, pri katerih je treba
koristi in tveganja posebej skrbno pretehtati:
e izrazite dermatoze z eksudatom;
¢ preobcutljivost na kompresijski material;
¢ hude motnje obcutljivosti okoncine;
¢ napredovala periferna nevropatija
(npr. pri sladkorni bolezni);
e primarno kroni¢ni poliartritis.

A

Tveganja in nezeleni uéinki

Medicinske podporne nogavice lahko ob nep-
rimerni uporabi povzrocijo nekrozo koze in
kompresijske poskodbe na perifernih zivcih.
Ce se pojavijo tezave, podpornih nogavic ne
smete vec nositi.

V primeru obcutljive koze lahko pod podpor-
nimi nogavicami pride do srbenja, lué¢enja in
vnetij, zato je ob kompresijski oskrbi smiselna
primerna nega koze.

Posebna navodila
Morebitnih nitk, ki $trlijo ven v notranjosti
nogavice, ne odrezite.

Podporne nogavice zascitite pred kremami,
olji in mastmi, da ohranite ¢im daljSo zZivljenj-
sko dobo.

Podpornih nogavic ni dovoljeno nositi na
odprtih ranah.

I1zdelki z oprijemalnim robom: redno zracite
koZo.

Neupostevanje napotkov lahko poslabsa
varnost in delovanje izdelka.

O vseh resnih zapletih, do katerih pride
v zvezi z izdelkom, je treba obvestiti proizva-
jalca ali pristojni organ.

Uporaba

Za lazje oblacenje in slac¢enje priporo¢amo
uporabo posebnih rokavic*. Ostri nohti in
prstani z ostrimi robovi lahko povzrocijo
poskodbe.

* Opomba: Priizdelkih MICROFIBER
SHADES for women in for men ter
HIGHLIGHT MARINIERE for women in for
men ne smete uporabljati rokavic.

Oblacenje

1. Obujte, ko vstanete in vase noge niso
otekle. Za enostavnej$e oblacenje imejte
noge suhe.

2. Nogavico navlecite enakomerno preko
pete. Ne vlecite navzgor, ampak s pomocjo
rokavic ali rok tkanino enakomerno razte-
gnite po nogi. Pri tem preverite pravilno
prileganje na prstih in petah.

3. Priobla¢enju podporne nogavice previdno
sezite v tkanino in ne v Siv, da ne poskodu-
jete Siva in oprijemalnega roba.

4. Po potrebi popravite tako, da z dlanmi
plosko ob nogi enakomerno potiskate
tkanino do kolena, in jo pritem ves cas
enakomerno porazdeljujte.

Pravilna namestitev

¢ Nogavice za meca:
vrh nogavice je 2 prsta pod kolenskim
zgibom

¢ Stegenske nogavice:
do 3 prste pod zadnjico/razkorakom

Slacenje
¢ Nogavico primite z rokavicami ali plosko
z roko pri zgornjem robu in jo povlecite
navzdol do pete.
¢ Tkanino z rokami plosko ob nogi potisnite
preko pete.
Za pomoc prioblacenjuin slacenju  @umM@
nasih podpornih nogavic priporo-
¢amo videoposnetke o uporabi, ki
jih najdete na spletni strani [OF
www.sigvaris.com/videos.
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SLOVENIAN / SLOVENSCINA

Skladiscenje ter trajanje nosenja in uporabe
Priporo¢amo, da podporne nogavice nosite
vsak dan od jutra do vecera. Z vsakodnevnim
no$enjem in pranjem podporne nogavice se
lahko medicinski pritisk in elasti¢nost pod-
porne nogavice zmanjsata.

Rok skladisc¢enja je oznac¢en s simbolom
pescene ure na embalazi. Jamc¢imo maksi-
malno delovanje za naslednjih 6 mesecev
nosenja.

Nega in shranjevanje

Upostevajte navodila za nego na embalazi
in/ali tekstilni etiketi.

Perite v mrezi za pranje. Nogavice je treba
shranjevati na sobni temperaturi, na suhem
mestu, zascitene pred vplivi svetlobe.
Zascitite pred neposredno vrocino.

Pravilna nega

AR

Velja za izdelke MICROFIBER SHADES for
men/MICROFIBER SHADES for women/
TRAVENO

AR

Velja za izdelke HIGHLIGHT MARINIERE for
men/HIGHLIGHT MARINIERE for women/
HIGHLIGHT for men/HIGHLIGHT for
women/DELILAH/SAMSON

Oznake materialov:

CcoO bombaz

EL elastan

ED elastodien
PA poliamid
PP polipropilen
PES poliester
CMD modal

Velja za naslednje izdelke

DELILAH

HIGHLIGHT for men

HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO
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SERBIAN / SRPSKI

Namena

Kompresivne ¢arape za pomo¢ kod
povratnog toka venske krvi. Ovaj proizvod
je predviden za visekratnu upotrebu i za
primenu na nogama (potkolenicama,
butinama, celim nogama).

Delovanje medicinskih kompresivnih ¢arapa
Osetno i kontrolisano kompresivno delovanje
poboljsava povratni tok krvi do srca

i sprecava pojavu osecaja umora i tezine
unogama.

Ciljna grupa

Kompresivne ¢arape su namenjene osobama
koje rade u stojecem ili sede¢em polozaju,
koje ¢esto putuju (automobilom, vozom ili
avionom) i koje preventivno zele da urade
nesto za svoje zdravlje.

Indikacije i kontraindikacije

Indikacije

Prevencija pojave umornih i teskih nogu
tokom dugotrajnog sedenja ili stajanja, cak

i bez varikoznih vena, sprecavanje latentnih
stanja sa oticanjem, postoperativna terapija
i prevencija nakon uspesnog le¢enja
varikoznih vena.

Kontraindikacije

Medicinske kompresivne ¢arape ne smeju da
se nose u slede¢im slucajevima:
uznapredovala periferna okluzivna
arterijska bolest (kada je ispunjen jedan od
sledecih parametara: ABPI < 0,5, arterijski
pritisak u gleznju < 60 mmHg, pritisak
unoznim prstima < 30 mmHg ili TcPO2
<20 mmHg na gornjem delu stopala)
dekompenzovana sréana insuficijencija
(NYHA I+ 1V)

septicni flebitis

phlegmasia coerulea dolens.

Relativne kontraindikacije kod kojih se
narocito pazljivo moraju proceniti korist

I rizicl:

izrazene vlazne dermatoze

netolerancija na kompresivni materijal
ozbiljni poremecaji osetljivosti ekstremiteta
uznapredovala periferna neuropatija

(npr. kod dijabetesa)

primarni hroniéni poliartritis.

A

Rizici i nezeljena dejstva

Medicinske kompresivne ¢arape mogu, ako
se nepravilno koriste, da izazovu nekroze
koze i ostecenja perifernih nerava kao
posledice pritiska. Ako se jave problemi,
kompresivne ¢arape vise ne smeju da se
nose.

Kod osetljive koze kompresivne ¢arape mogu
daizazovu svrab, perutanje i upale, zbog
¢ega takvu kozu treba negovati na pravilan
nacin primenom kompresivnih metoda.

Dodatne napomene
Nemojte seci konce koji eventualno Strée na
unutrasnjoj strani Carape.

Zastitite kompresivne ¢arape od krema, ulja
i masti kako bi se sa¢uvao njihov vek trajanja.

Kompresivne ¢arape ne smeju da se nose na
otvorenim ranama.

Proizvodi sa prianjaju¢om ivicom: redovno
provetravajte kozu.

Nepostovanje ovih napomena moze da
smanji bezbednost i delotvornost proizvoda.

Svi ozbiljni nezeljeni dogadaji u vezi s ovim
proizvodom moraju se prijaviti proizvodacu
inadleznom organu.

KoriS¢enje

Za jednostavno navlacenje i svlacenje
preporuc¢ujemo nosenje specijalnih rukavica*.
Dugi nokti i prstenje ostrih ivica mogu dovesti
do ostecenja.

* Napomena: kod modela MICROFIBER
SHADES for women i for men kao i kod
modela HIGHLIGHT MARINIERE for women
i for men nemojte da koristite rukavice.

Navlacenje

1. Carape navlaéite nakon ustajanja iz
kreveta kada su noge bez otoka. Za sto
jednostavnije koris¢enje, vodite racuna da
vase noge budu suve.

2. Ravnomerno navucite ¢arapu preko pete.
Nemojte je odmah povlaciti nagore, nego
rukama ili rukama u rukavicama
ravnomerno rasporedite ¢arapu po nozi.
Istovremeno vodite racuna o tome da
Carapa treba da bude pravilno namestena
nanoznim prstima i peti.

3. Da bi se deo sa $avom i prianjajuca ivica
zastitili od osteéenja, prilikom navlacenja
kompresivne ¢arape rukom pazljivo
uhvatite samu tkaninu Carape, a ne Sav.

4. Po potrebi izvrsite korekciju tako Sto cete
ravnomerno povlaciti ¢arapu nagore,
drzedi je dlanovima ravno polozenim po
Carapiiravnomerno je rasporediti.

Pravilno namestanje

¢ Dokolenice:
kraj treba da bude 2 Sirine prsta ispod
zadnje strane kolena

¢ Dugacke ¢arape za butinu:
do 3 prsta Sirine ispod sedalnog
dela/prepona



SERBIAN / SRPSKI

Svlacenje

Rukama u rukavicama ili dlanom uhvatite
carapu za gornju ivicu i svucite je do pete.
Zatim svucite ¢arapu preko pete potiskujuci
je ravno polozenim dlanovima.

Kao pomoc za postupke navlacenja @umM@
i svlacenja nasih kompresivnih ﬁ-’p
:@ 4

Carapa preporucujemo da
pogledate video-zapise o primeni
koji se nalaze na
www.sigvaris.com/videos.

Skladistenje, trajanje nosenja i koris¢enja
Preporu¢ujemo da kompresivne carape
nosite svakodnevno od jutra do veceri. Usled
svakodnevnog nosenja i pranja kompresivne
carape, medicinski pritisak i elasti¢nost
kompresivne ¢arape mogu da popuste.

Rok skladistenja oznacen je simbolom
pescanog sata na pakovanju. Mi garantujemo
maksimalnu delotvornost tokom nosenja

u trajanju od 6 meseci nakon tog datuma.

Odrzavanje i ¢uvanje

Obratite paznju na napomene vezane za
odrzavanje koje se nalaze na pakovanju i/ili
na tekstilnoj etiketi.

Perite u mrezici za ve$. Cuvajte ¢arapu na
sobnoj temperaturi, na suvom mestu
zasti¢enom od uticaja svetlosti. Zastitite od
direktne toplote.

Pravilno odrzavanje

WARE=RK

Vazi za modele MICROFIBER SHADES for
men / MICROFIBER SHADES for women /
TRAVENO

AR R

Vaziza modele HIGHLIGHT MARINIERE for
men / HIGHLIGHT MARINIERE for women /
HIGHLIGHT for men / HIGHLIGHT for
women / DELILAH / SAMSON

Popis materijala:

Cco pamuk

EL elastan

ED elastodien
PA poliamid
PP polipropilen
PES poliester
CMD modal

Vazi za sledece proizvode

DELILAH

HIGHLIGHT for men

HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO
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GREEK /7 EAAHNIKA

NpoopiZ6pevn xpron

KAAToeg uTtooTHpIENG yLa TV UTIOOTAPLEN TNG
GAEBLKNG eTLOTPODNAG. To TIPOidV TipoopideTat yla
TIOMATTAEG X PrOELG KaL yla epapployr) ota modla
(KATWTEPO HEPOC TOU TIOSLOU, HNPOG, OAOKANPO
TO TIOSL).

ApGon TWV LATPLKWV KAATGWV UTIOoTAPLENG
H awoBbntr kat eheyxopevn Spaon cuprtieong
urtootnplleL TV emotpodn Tou alpatog atnv
KapSLd Kal ETOL ATIOTPETIEL TA KOUPACHEVA KAl
Bapld moda.

Opada-ctéyog

OL KAATOEG LTTOOTAPLENG Elvat KATAMNAEG yLa
dtopa ou acyolouvtal pe Spaotnpldtnta elte
o€ 6pBla elte o€ kablotr| Béan, Tou tagléevouv
TAKTLKA (QUTOKIVNTO, TPEVO KAl AEPOTIAGVO) Kal
TI0U BENOUV Va KAVOULV KATL yia TNV Uyeia Toug wg
TIPOANTITLKO HETPO.

Ev8ei§eLg kal avtevsei§elg

Ev8ei§elg

MPOANYN TWV KOUPACHEVWVY Kal BapLwv TTOSLOV

KaTd T SLapKela HeyaAwy TiepLddwy Spaoctnplo-

™Ttag o€ kabloth f 6pBla B€on, akdun Kat xwplg

TV apouaia Kipowv, TpdAndn tou Aaveavo-

VTOG OL&MUATOG, CUPTANPWHATIKA Bepartela kat

TPOANUN LETA amod eTtuyr Bepareia Kipowv.

Avtevdeielg

OL LaTPLKEG KAATOEG UTIOOTAPLENG SEV TIPETTIEL VA

boplovvrat 0TI akONOUBEC TIEPUTTWOELC:

+ Mpoxwpnévn TIEPLPEPLKA apTnpLakr) amodppa-
KTUIKA VOOOG (€GV LOXUEL OTIOLASATIOTE aTtd TUG
AKONOUBEC TIAPAHETPOUG: OPUPOBPaLOVIOG
Selktng (ABPI) < 0,5, aptnplakn Teon aotpa-
yahou < 60 mmHg, Tiieon SaktuAwv tou
1odLoU < 30 mmHg 1) TcPO2 < 20 mmHg otnv
TIOSIKA KApAPa).

+ Mn avTLppOTIOVHEVN KAPSLAKT QUETIAPKELD
(NYHATII + IV)

+ Ik dAeBitda

+ Kuavr) emwduvn dAeypovn (phlegmasia
coerulea dolens)

TXETKEG avtevdelGeLg, omou amatteltal laitepa
otddpLon 0GENOUG/KIVEUVOUL:
+ 'EVTOoVeG €6LOpWHATIKES SEPUATOTIAOELEC
+ Avoavegla oto UAKS oupttieong
+ ToPapéc Slatapayeg evatobnolac Twv Akpwv
+ Mpoxwpnuevn TEpLPEPLKA VEUPOTIABELa
(TT.X. oaKkxapwdng SlapAtng)
+ MpwTtoyevrg Xpovia TohuapBpitida

A

Kiv8uvol kat TtapeveépyeLeg

OL LaTPLKEG KAATOEG UTTOOTAPLENG HTtopel va Ttpo-
KAAEOOUV VEKPWON Tou SEPHATOC Kat BAGRN aro
ileon ota mepldepLkd velpa GV XpNOLHOTIO0U-
VTal akatdnAa. Eav mapouctactoly TipoPAn-
HaTa, oL KAATOEG UTIOOTAPLENG Sev Ba TIpEMEL va
doptovvral TAéov.

Ye evalobnro &¢ppa, pmopet va epdavioTel kvn-
OHOC, ATTOAETILON Kal GAEYOVH KATW attd Tig
KAATOEG UTIOOTIPLENG, ETTOHEVWG OLUVLOTATAL N
ETAPKIC Gpovtida Tou S€puatog katw arod to
BorBnua ocuprieon.

EW8LKEG uTtoSEi&ELg
Mnv tpaBdte A KOBETE TLG (VEC TTOU TIPOEEEXOUV
LEPLKEG GOPEG OTO EOWTEPLIKO TWV KAATOWV.

MPOOTATEVOTE TG KAATOEG UTTIOOTIPLENG ATTO
aloLdeg, AdSLa kat Alrn, yLa va slatnpAoowy tn
Stapkela {wrg Toug.

OL KAATOEG UTTOOTAPLENG SEV TIPETIEL TIOTE va XPN-
OLHOTIOLOUVTAL TTAVW aTtd avolyTd tpavpata.

Mpotdvta pe KOMNTLK Akpn: agpilete TAKTIKE TO
S¢ppa.

H N TAPNoN autwy Twv 0dnyLwv Jropel va
TEPLOPLOEL TNV AOPANELD KAL TNV ATIOTEAECHATL-
KOTNTA TOU TIPOLOVTOC,

‘O\a ta coBapd TePLOTATIKA TIOU HTTopE( va OUp-
Bolv og ox€oN e TO TIPOLOV TIPETTEL Va avadpEPo-
VTAL OTOV KATAOKEUAOTH) KAl 0Tnv appédia apxr.

Edappoyn

Ma va TG GopeTETe Kal va TLG BYAAETE eUKOAQ,
OUVLOTOUE va dopdte l8IKd yavtia*. Mutepd
vUxLa, SaxTulisla kat BpaxtdAa Urmopoulv va
TIPOKAAETOUV NLEG.

* Ymé8egn: Me tig MICROFIBER SHADES for
women kat for men kaBwc¢ kat t¢ HIGHLIGHT
MARINIERE for women kat for men &ev Tiperet
va XPNOLHOTIOLoUVTAL YAvTLa.

Ma va tig popéoete

1. H kaAUtepn wpa va TG GopeseTe lvat petd
To §UTVNpa, TIPWV TTpnoTovy ta Tédia. Ma
€ukoNOTEPN ehappoyn, Staodaliote Ot ta
oSl oag ival oteyva.

2. Mepdote v kaAtoa opodpopda otn dprepva.
Mnv tpafdrte tnv KéAtoa anod To Tavw PEPOC,
AAG XpNOLUOTIOWVTAG YAVTLA A HE TO XEPL,
ATMAWOTE TNV KAAToa opolépopda mavw oto
TIOSL MapdMnAa, eAéyEte Tn owaotr| ebap-
poyn ota SAKTUAA Twv TIOSLWY Kal T $pTépva.

3. N va pootatePete tn padr) Kat Ty KOAn-
TLKI) Akpn, otav GopATe TNV KAATOQ UTIOOTHPL-
€NG va TNV TILAVETE TIPOOEKTLKA ATO TO TIAEKTO
Udaopa kat OxL aro tn padr).

4. AlopBwote gdv elvat amapaltnto, oTpwyvo-
VTag opotdpopda TTPOG Ta TIEVW TO TIAEKTO
Udaopa, TTAVTA PE TG TIOAAHES KA KATAVEHO-
VTag opolopopda.

Zwotn ebappoyn

+ KAAToEG pfKoug yapTag:
MéeypL 2 SAxTUAA KATW aTto To Tiow HEPOG TOU
yovatou

+ KaAtoeg plopnpiou:
pEXPL 3 Sy TUAa KAtw arod Toug yh\outoug/tov
Kapdaho



GREEK /7 EAAHNIKA

M'a va tig Bydaete Iox0eL ya ta ak6AouBa Tpoiévta
+ DopWVTAG YAvTLa f HE TNV TTIAAAMN, KPATHOTE DELILAH

TNV KAAToa amod To emdvw AKPo Kat Tpaprhgte HIGHLIGHT for men

TIPOG TA KATW TIPOG TN GTEPVAL HIGHLIGHT for women
* Me v Ttahaun oag mepaote TV KAATOA VW HIGHLIGHT MARINIERE for men

ano T ¢répva kat Pyarte tnv. HIGHLIGHT MARINIERE for women

M BonBELa OYETIKA e TV ToTo6é- @pmA@  MICROFIBER SHADES for men
Tnon kat adalpeon Twv KAAToWV UTo- . i MICROFIBER SHADES for women
oTAPLENG, oag Tpotelvoupe ta Blvteo = SAMSON

edappoyng Tou UTopeite va Ppeite Okt TRAVENO

otn Slevbuvon

www.sigvaris.com/videos.

AmoBnkeuon, StapkeLa XpARong Kat Stapkela
quiig

ZUVLOTOUE Va GOPATE TLG KAATOEG UTIOOTAPLENG
KaBnpepva amo to Tpwl éwg to Bpddu. H kabn-
HEPWVA XPAON Kal TO TAUGOLHO TNG KEATOag uTto-
0TNPLENG MTTOPEL va TTPOKANEDEL elwan TG
LaTpLKnG SLaBddpiong mieong Kat Tng EAQCTIKO-
TNTAG TNG KAATOAG UTIOOTHPLENG.

H nuepopnvia dtapkelag {wrg elval TuTtwpevn pe
10 oUMPOAO TNG KAePUSPaG 0TN cuokeuaota.

H pgylotn 6pdon elvat eyyunpevn yla Toug emo-
HEVOUG 6 HVEG XPrIONG.

®dpovtisa kat puhagn

AkohouBrote tig 0dnyleg dpovtidag ou avaypd-
dovtal otn cuokeuaola fn/Kat 0TV ETLKETA TOU
upaopatoc.

Na mAévetal peéoa oe Slytu TMAuoipatog. H kaA-
Toa pETeL va GUAAOOETAL O€ Beppokpacia
Swpatiov, og ENPo PEPOG KAl TIPOOTATEVHEVN
arnd 1o ¢we. MNpootatevete anod apeon Bepuod-
Tnta.

Zwaoth ¢ppovtisa

AR

IoxUel ya tig MICROFIBER SHADES for men /
MICROFIBER SHADES for women / TRAVENO

YWAE=RQ

Ioxvet yia tig HIGHLIGHT MARINIERE for men /
HIGHLIGHT MARINIERE for women / HIGHLIGHT
for men / HIGHLIGHT for women / DELILAH /

SAMSON

Katdaloyog UALKwV:

Cco BapBdkt

EL EAaotdv

ED Ehaotobievio

PA MoAvap{lo

PP TTOAUTIPOTIUAEVLO
PES MoAueoTEPAG
CMD Modal
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TURKISH / TURKCE

Kullanim amaci

Kanin kalbe venoz dénislne destek olan
destek goraplari. Uriiniin bacaklarin (baldir
kemigi, uyluk kemigi, bacagin tamaminin)
tzerinden gecirilmek suretiyle cok kez kulla-
nilmasi amaclanmistir.

Tibbi destek goraplarinin etkisi

Hissedilebilir ve kontrollid kompresyonun
destegi sayesinde kalbe kan dontst saglana-
rak bacaklardaki yorgunluk ve agirlk hissi
azaltilir.

Hedef grup

Destek ¢oraplari, stirekli ayakta ya da otura-
rak calisanlara, dizenli olarak gezenlere
(araba, tren veya ucak fark etmez) ve saglikla-
rini disinip bu coraplari 6nlem olarak kullan-
mak isteyenlere endikedir.

Endikasyonlar ve kontrendikasyonlar

Endikasyonlar

Varikoz hikayesi olmasa da uzun sure otura-
rak veya ayakta calismak nedeniyle olusan
bacak yorgunlugunu ve agirlasmasini hisset-
memek icin 6nlem, latent sisikliklerin olma-
masiigin 6nlem, basarili gecen bir varis teda-
visi sonrasi ek tedavi ve 6nlem.

Kontrendikasyonlar

Asadidaki durumlarda tibbi destek goraplari
kullanilamaz:

o lleri periferik arter tikanikligi hastaligi (bu
parametrelerden biri dogruysa: ABPI < 0.5,
ayak bilegi atardamar basinci < 60 mmHg,
ayak parmagi basinci < 30 mmHg ya da
TcPO2 < 20 mmHg ayadin tst kismi).
Dekompanse kalp yetmezligi

(NYHA T+ 1V)

Septik flebit

Phlegmasia coerulea dolens

Yarar ve tehlikelerinin 6zellikle degerlendiril-

mesi gereken goreceli kontrendikasyonlar:

e Goze garpan sizintil dermatozlar

¢ Kompresyon ¢corabi malzemesini tolere
edememe

o Ekstremitede ciddi hassasiyet rahatsizlik-
lari

« ileri periferik noropati (6rn. diyabette)

e Primer kronik poliartrit

A\

Riskler ve yan etkiler

Tibbi destek coraplari usuliine uygun sekilde
kullanilmadiginda cilt nekrozuna ve periferik
sinirlerde basing hasarina neden olabilir.
Problem gorildugu takdirde destek goraplari-
nin kullaniimasi derhal kesilmelidir.

Cilt hassasiyeti s6z konusu oldugunda, des-
tek coraplari nedeniyle kasinti, pullanma ve
iltihaplanma olabilir, bu nedenle kompresyon
bakiminda cilt bakiminin dogru sekilde yapil-
masi gereklidir.
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bzel notlar
Coraplarin ic tarafinda sarkmis iplikleri kes-
meyin.

Kullanim émdrlerini tamamlayabilmeleriigin
destek coraplarini merheme, sivi ve kati yaga
karsi koruyun.

Destek coraplari agik yara tGizerine giyilmeme-
lidir!

Tutturma banth Grunler: Cildinizi dizenli ola-
rak havalandirin.

Uyarilarin dikkate alinmamasi Grtuntn gavenli-
gini ve etkisini azaltabilir.

Urtnle baglantili olarak ortaya cikan tim ciddi
olaylar uretici firmaya ve yetkili makamlara
bildirilmelidir.

Kullanim

Corabi kolayca giyip ¢tkarmak igin 6zel eldi-
venler kullanmanizi 6neririz*. Sivri tirnaklar ve
keskin kenarli ytztkler hasara yol acabilir.

* Uyari: MICROFIBER SHADES for women
ve for men ya da HIGHLIGHT MARINIERE

for women ve for men kullanilacaginda eldi-
ven kullanilmamadir.

Giyme

1. Uyandiginizda, bacaklarinizin sigkinligi
inmis oldugunda giyin. Kullaniminin kolay
olmasi icin bacaklarinizin kuru olmasina
dikkat edin.

2. Corabi her yerinden esit tutarak topugu-
nuzdan gegirin. Yukari cekmeyin, eldiven
kullanarak veya elinizle corabi dizgin bir
sekilde bacaginiza yaydirin. Bu arada aya-
gmizin 6n kismi ve topugunuzun dogru
sekilde oturup oturmadigini kontrol edin.

3. Dikis yerine ve elastige zarar vermemek
icin destek corabini giyerken ilmekle dikis
yapilan yere degil, dikkatle 6rgiistinden
tutun.

4. Gerekirse ¢orabin 6rglisiint avucunuzla
dize dogru sivazlayip yukariya cekerek ve
surekli olarak her tarafini ayni 6lctide yay-
dirarak dizeltin.

Dogru Oturmasi

e Diz alti coraplar:
Ust kismi dizin arka gizgisinin 2 parmak
altindan baslar

e Uzun diz Usti coraplar:
Ust kismi, kaba etin veya kasigin 3 parmak
altindan basglar

Cikarma

e Coraplari eldivenle veya elin ayasiyla tst
kenarindan tutun ve asagiya, topuga dogru
cekin.

e Corabin 6rgisinu elin icinden tutup topuk-
tan gecirerek ¢ikarin.



TURKISH / TURKCE

Destek coraplarimizin giyilip ¢ika- @M@
rilmasinda sizlere yardimci olmak 3
amaciyla www.sigvaris.com/videos £ .
sayfasina yukledigimiz coraplarin @53
kullanimina yoénelik videolari izle-

menizi tavsiye ediyoruz.

Depolama, giyme ve kullanim émrii

Destek coraplarini her giin sabahtan aksama
kadar kullanmanizi 6neriyoruz. Destek corabi
her glin giyilip yikandigi takdirde destek cora-
binizin tibbi basing profili ve elastikligi zarar
gorebilir.

Raf 6mru kum saati semboliyle ambalaj Gze-
rinde belirtilmistir. ilave olarak 6 ay kullanim
sitresi boyunca maksimum etkiyi garanti edi-
yoruz.

Bakim ve Saklama

Ambalaj ve/veya tekstil etiketi Gzerindeki
bakim uyarilarini dikkate aliniz.

Camasir filesinde yikayin. Corap oda sicakli-
ginda kuru ve karanlik ortamda saklanmalidir.
Dogrudan isiya karsi koruyun.

Dogru bakim

ﬁﬁ@a@
MICROFIBER SHADES for men /
MICROFIBER SHADES for women /
TRAVENO i¢in gegerlidir

AR R

HIGHLIGHT MARINIERE for men /
HIGHLIGHT MARINIERE for women /
HIGHLIGHT for men / HIGHLIGHT for
women / DELILAH / SAMSON

Kullanilan Malzemeler:

CcoO Pamuk

EL Elastan

ED Elastodien
PA Poliamid
PP Polipropilen
PES Poliester
CMD Modal

Asadidaki triinler icin gegerli
DELILAH

HIGHLIGHT for men

HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO
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HUNGARIAN / MAGYAR

Az eszkoz célja

Tamasztoharisnya a vénas visszaaramlas
tdmogatésara. A termék tobbszori haszna-
latra és a labakon torténd (labszar, comb, az
egész |ab) felhasznalasra szolgal.

Az orvosi tamasztoharisnya hatasa

Az érezhetd és ellendrzott kompresszids
hatds tdmogatja a vér dramlasat a szivbe, és
igy megakadalyozza a ldbfaradtsag és

a nehézlab-érzés kialakulasat.

Célcsoport

A tdmasztdharisnydk olyan emberek szdmara
alkalmasak, akik allé vagy ul6 tevékenységet
végeznek, rendszeresen utaznak (auto,
vonat, repulégép), és tenni akarnak az egész-
séglk érdekében.

Javallatok és ellenjavallatok

Javallatok

A faradt és nehéz ldbak érzése kialakulasa-
nak megelézése hosszu Ul6 vagy allé teve-
kénység esetén, még a visszeresség fennal-
lasa nélkul is, latens labduzzadas
megelézése, valamint utdkezelés és megels-
zés sikeres visszérkezelés utén.

Ellenjavallatok

Orvosi tdmasztdharisnya a kovetkezd esetek-
ben nem viselhetd:

Elérehaladott periférias artérias okkltuzios
betegség (ha a kovetkezd paraméterek
barmelyike fennall: ABPI < 0,5,
bokaartérids nyomas < 60 Hgmm,
l&bujjnyomés < 30 Hgmm vagy TcPO2
<20 Hgmm a labhaton).

Dekompenzalt szivelégtelenség

(NYHA T+ 1V)

Szeptikus vénagyulladas

Phlegmasia coerulea dolens

Relativ ellenjavallatok, amelyek esetében
mérlegelni kell az elényoket és a kockazato-
kat:
o Kifejezett, nedvedzé dermatdzisok
o Osszeférhetetlenség a kompressziés
anyaggal szemben
e Avégtag sulyos érzékenységi zavarai
* Elérehaladott periférids neuropétia
(pl. diabetes mellitus kévetkeztében)
¢ Elsédleges kronikus poliartritisz

A\

Kockazatok és mellékhatasok

Szakszerltlen kezelés esetén az orvosi
tédmasztoharisnyak bérnekrozishoz és a peri-
férids idegek nyoméas miatti kdrosodasahoz
vezethetnek. Ha problémak mertinek fel,

a tdmasztoharisnyat nem szabad viselni.
Erzékeny bér esetén a tdmasztoharisnyak
alatt viszketés, hamlas és gyulladas alakulhat
ki, ezért célszerli megfelelé bérapolasrol
gondoskodni.

Kiilonleges figyelmeztetések
A harisnya belsejében esetlegesen elé6forduld
szabad szalakat ne vagja le.

A hosszu élettartam érdekében dvja
atdmasztdharisnyat a krémektdl, olajoktdl és
zsiroktol.

A tdmasztoharisnya nyilt sebek felett nem
viselhetd!

Tapadopanttal ellatott harisnya: rendszere-
sen szelléztesse a bort.

Az utasitasok figyelmen kivil hagyasa csok-
kentheti a biztonsagot és a termék hatasos-
sagat.

A termékkel kapcsolatban fellép6 6sszes
sulyos eseményt jelenteni kell a gyartonak és
az illetékes hatdsagnak.

Alkalmazas

A konnyl fel- és levétel érdekében javasoljuk,
hogy viseljen speciélis keszty(it*. A hegyes
kormok és az éles peremu gyUrik kiszakithat-
jak a harisnyat.

* Megjegyzés: MICROFIBER SHADES for
women és for men, valamint HIGHLIGHT
MARINIERE for women és for men esetén
kesztyl nem hasznalhato.

Felvétel

1. Felkelés utan kell felvenni, amikor a labai
még nem dagadtak. Az egyszeri alkalma-
zas érdekében tgyeljen arra, hogy a ladba
szaraz legyen.

2. Huzza fel a harisnyat egyenletesen a sar-
kara. Még ne hizza fel teljesen a harisnyat,
hanem kesztylben vagy kézzel simitsa el
az anyagot egyenletesen a ldban. Kozben
ellenérizze a megfeleld illeszkedést
a labujjaknal és a saroknal.

3. Avarras és a tapaddpant védelme érdeké-
ben a tdmasztoharisnya felhuzasakor éva-
tosan a kotott anyagba, ne pedig a var-
rédsba nyuljon bele.

4. Sziukség esetén korrigaljon ugy, hogy
a harisnyat mindig nyitott tenyérrel tolja fel
a térdig, és kozben folyamatosan egyen-
gesse el.

A megfelel6 illeszkedés

e Térdharisnyak: zéras 2 ujjnyival a térdhajlat
alatt

o Combtéig éré harisnyak: legfeljebb 3 ujjnyi-
val a fenék/lépésiv alatt

Levétel

¢ Kesztylben vagy nyitott tenyérrel fogja
meg a harisnya felsé peremét, és htizza le
a harisnyat a sarkaig.

e Nyitott tenyérrel htizza le a sarkardl a haris-
nyat.
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HUNGARIAN / MAGYAR

Ha segitséget szeretne kapni QI
a tdmasztdharisnyaink fel- és T
levételéhez, ajanljuk t .
a www.sigvaris.com/videos oldalon @Fa1

talalhaté alkalmazasi videodkat.

Tarolas, viselési id6 és élettartam
Javasoljuk, hogy a harisnyat naponta, reggel-
tél estig viselje. A tdmasztdharisnya minden-
napos viselése és mosésa a harisnya orvosi
nyomasgorbéjének és rugalmassaganak
csokkenését okozhatja.

A minéségmegdrzési idé homokdra szimbo-
lummal jeldlve a csomagolason van feltin-
tetve. A harisnya maximalis hatékonysagat

6 havi viselésiid6re garantaljuk.

Apolas és tarolas

Kovesse a csomagolason és/vagy a textil-
cimkén talalhato apolasi utasitasokat.
Mosohaléban mossa. A harisnyat szobah6-
mérsékleten, szaraz és fénytél védett helyen
tarolja. Ovja a kozvetlen hétél.

A harisnya helyes apolasa

AR

MICROFIBER SHADES for men /
MICROFIBER SHADES for women /
TRAVENO esetében

AR R

HIGHLIGHT MARINIERE for men /
HIGHLIGHT MARINIERE for women /
HIGHLIGHT for men / HIGHLIGHT for
women / DELILAH / SAMSON

Anyagjegyzék:

cO Pamut

EL Elasztan
ED Elasztodién
PA Poliamid
PP Polipropilén
PES Poliészter
CMD Modal

Ervényes az alabbi termékekre
DELILAH

HIGHLIGHT for men

HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO
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BULGARIAN / BbJITAPCKW

MpeaHasHaveHne

MoaabpXaLly Yopanu 3a nojgrnomMaraHe Ha
BEHO3HOTO BpbLLaHe. MPoAyKTHT e NpeaHasHa-
YeH 3a MHOrokpaTHa ynotpeba v 3a obyBaHe Ha
HONHWTE KpalHULW (Noabeapvla, beapo, uan
Kpak).

[leiicTBME Ha MeAULMHCKNTE
noaabLPXKALLM Yopanu

0Ce3aeMoTO U KOHTPOAMPAHO KOMMIPECVBHO
[eNCTBYe NnoanoMara BpbLIAHETO Ha KPbB KbM
CbPUETO 11 M0 TO3W HauMH NpeaoTBpaTaBa
yMOpa 1 TeXeCT B KpakaTa.

Llenesa rpyna

MoaabpXaLLyTe Yopanu ca NoAXOAALLM 33
NnLa, M3BBPLLBALLY AeViHOCT B M3MPaBeHO Un
cefjHaNo NoNOXeHNe, KOUTO MbTYBaT PeA0BHO
(C aBTOMOGWJ1, BNAK 1 CamMoneT) v xenasaT aa
npeanpuemMar NpeBaHTVBHY MepPKU 3a CBOETO
3/pase.

MokaszaHuna n npoTmBonokKasaHua

MokaszaHusa

MpeaoTBpaTsaBaHe Ha yMopa v TeXeCT B KpakaTa
Npvi NPOABXUTENHA AEMHOCT B U3MNPABEHO UK
cefjHaNno NoNoxeHe, CblLo 6e3 Hannyme Ha
Bapu1Ko3a, N36ArBaHe Ha NaTeHTHN CbCTOAHMA
Ha 0TOK, MOCNeABALLO NeyeHne 1 NpeBeHLMs
cnef ycneLHo NeveHrie Ha PaswnpeHnt BEHW.

lpomueonokasaHua

MeanumHCKL NoAAbPXaLLM Yopanu He TpsibBa
[la ce HOCAT B ClefHUTe Cydaut:

* HanpeAHan CTaanii Ha nepudepHa aptepu-
anHa 6oNecT (ako e Hannue eAnH OT CiefHuTe
napametpw: ABPI (cTbnanHo-6paxnanHmsT
nHAekc) < 0,5, apTepranHo HanaraHe B rnese-
H1Te < 60 mmHg, HangaraHe B NpbCTUTE Ha
Kpakata < 30 mmHg nan TcPO2 < 20 mmHg
CBO/, Ha CTbManoTo)

3aCTOMHa CbpgeYHa HeaOoCTaTbYHOCT
(NYHAIII + 1IV)

centuyeH pnebut

Phlegmasia coerulea dolens.

OTHOCKTENHM NPOTVMBOMOKa3aHWs, NPV KOWUTO e
Heobxoz1Ma BHUMaTeHa NpeLieHKa Ha nonsnTe
1 prcKoBeTe:

M35BEHN MOKPELLIM epMaTo3in

HEeMOHOCKMOCT KbM KOMMPECUBHUA MaTepuan
TEXKN HapyLUEeHWs B CETUBHOCTTA Ha Kpaii-
HMKa

HanpeAHan CTagnii Ha neprdepHa HeBpona-
TMA (Hanp. Npuv 3axapeH Avaber)

MbPBUYHO XPOHUYEH NOANAPTPUT.

A\

PuckoBe 1 HeXXxenaHn peakummn

Mpwv HenpaswnHa ynoTpeba MeavLMHCKUTE NOA-
AbPXaLly Yopanu MoraT Aa MPUYUHAT KOXHU
HEKPO31 1 KOMNPECUBHY YBPEXAAHNA Ha Nnepu-
depHn Hepsw. Mpu Nossa Ha Npobaemun npeyc-
TaHOBeTe HOCEHeTO Ha NoAAbPXaLLyTe Yopany.

le/l YyBCTBUTE/IHA KOXa € Bb3MOXHa MNossa Ha
c1:p6e>~<, JIIOLLEeHE Ha KoXaTa 1 Bb3MnaneHua noj
noaAabpXxallinTe Yoparnu, 3aToBa e Lenecbo-
6pa3Ha aZeKBaTHa rpmxa 3a KoxaTta rnoz Kom-
NpecnBHOTO nsaenne.

CneunanHu ykasaHus
He oTpsA3BaliTe eBEeHTYaNHO 13jaBally ce OT
BbTpeLLIHaTa CTpaHa Ha “Yopana HULLKK.

MpeAnasBaiiTe noaabpXalLyTe Yoparnu oT KOH-
TaKT C MEXJIEMU, MAC/a U Ma3HW BeLecTBa, 3a Aa
3anasuTe roaHoCTTa UM,

MoAAbpXaLiMTe Yopanu He TpsbBa Aa ce HOCAT
BbPXY OTKPUTY paHu.

MPOAYKTY C aAiXe3VIBEH KaHT: NPOBETPsiBaiiTe
pesoBHO koxara.

HecnassaHe Ha YKasaHuATa MOXe ia OrpaHmnyu
6e3oMnacHoCTTa 1 [eCTBUETO Ha npoaykTa.

Bcnukum CEPUNO3HN NMHUMAEHTWU, Bb3HWUKHaNW BbB
Bpb3Ka C NpoAyKTa, Tpﬂ6Ba Aa ce AoKnaaBat Ha
npovsBoanTend 1 KOMNneTeHTHUA opraH.

MpunoxeHwune

3a necHo obyBaHe 1 cbbyBaHe NpenopbyYBame
ynoTtpebata Ha cneuyanHu pbkasuum*. Octpu
HOKTW 1 NPBCTEHM MoraT Aa NPUUNHAT AedekTu.

* YkasaHue: 3a MICROFIBER SHADES for
women 1 for men, kakto n HIGHLIGHT
MARINIERE for women 1 for men He Tpsi6Ba aa
Ce 13M0oN3BaT PbKaBULM.

O6yBaHe

1. ObyBaliiTe cnej CTaBaHe OT CbH, KOraTo kpa-
kaTa B He ca noayTw. 3a ynecHeHa ynotpeba
BHMMaBalTe kpakaTa Bu aa ca cyxu.

2. Harnacete paBHOMepHO Yopana Bbpxy
netaTa. He n3agbpnBaiite Harope, a pasnpe-
fenete n3jenneTo paBHOMEPHO Mo Kpaka ¢
pbKaBULM UM C pbKa. NepruoanyHo npose-
psiBaiiTe NpaBWAHOTO MOAOXEHNEe NPU Bbpxa
Ha XOAMNOTO M neTata.

3. 3a npejnassaHe Ha LEBa 1 aAXe3NBHUA KaHT
npuv 0byBaHeTO Ha NOAABPXALLMA Yopan
XBallaiiTe BHMMATENHO NaeTeHaTa TbkaH,

a He LueBa.

4. Mpn HeobXOAMMOCT KopUrupariTe, KaTo
n36yTBaTe Yopana kbM KONFHOTO BUHArN C
M3MbHATY ANaHW U 3arnaxzaTe HenpekbC-
HaTO TbkaHTa PaBHOMEPHO.

MpaBunHa ynotpe6a

+ Yopanwu A0 NoA KONAHOTO:
ropeH kpar 2 npbCTta Noj crbekaTa Ha Kong-
HOTO

+ Yopanwu Ao kpas Ha 6eApoTo:
[10 3 NpbCTa Nog cefanunieTo/cnabuHnTe

Cbb6yBaHe

+ XBaHeTe C pbKaBVLW WAK C U3MbHaTa AnaH
rOpHWA Kpaii Ha Yopana 1 ro cboyinTe Ao
netara.
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+ CbbyiiTe C U3MbHATW ANaHW Yopana oT
netarta.

KaTo nomoly npu obyBaHeTO 1 Cbby-
BaHeTO Ha HaluTe NMoAAbpPXaLLn . B
Yyopanv npernopbYBame BUAEOKN- =
roseTe 3a NoTpebuTen Ha aapec
www.sigvaris.com/videos.

CbxpaHeHMe, CPOK Ha HOCEHe 1 ynoTpe6a
MNpenopbyBame HOCeHe Ha NoagbpxaluuTte
yopanu exeHeBHO OT CyTPUH JI0 Beyep.
Mopaan exesHeBHOTO HOCeHe W NpaHe Ha Noj-
AbpPXaLumsa Yopan e Bb3MOXHO MeAnLMHCKaTa
KOMMpecust 1 enacTMYHoOCTTa Ha Balms noa-
AbpXall Yopan Aa Hamanee.

CpOoKbT Ha CbXpaHeHwue e oTnevataH Bbpxy
onakoBKaTa CbC CMMBO ,[19CbYeH YaCOBHMK".
FapaHTVpamMe MakcrmaneH epekT Npy HoceHe
3a nocne/sallimre 6 meceua.

MoaapbXKKa U CbXpaHeHune

CnepBaliTe ykasaHusTa 3a NogapbxKa Ha ona-
KOBKaTa W/Vinv TEKCTUIHWS ETUKET.

MepeTe YopanuTe B Mpexa 3a npaHe. CbxpaHsi-
BaliTe YoparnmTe Ha Cyxo 1 3alLMTEHO OT CBeT-
/IHa MSCTO Npw CTaliHa Temnepatypa. Masete
OT U3naraHe Ha npsika TonavHa.

MpaBunHa noaapbLXKKa

AR

Baxw 3a MICROFIBER SHADES for men/
MICROFIBER SHADES for women/TRAVENO

YAE=RQ

Baxu 3a HIGHLIGHT MARINIERE for men/
HIGHLIGHT MARINIERE for women/HIGHLIGHT
for men/HIGHLIGHT for women/DELILAH/
SAMSON

CneyndurKaums Ha MaTepuanuTe:

Cco Mamyk

EL EnacraH

ED EnacroaneH

PA Monnamng

PP MonvnponuneH

PES Monuectep

CMD Mogaan

Ba)ku 3a cnegHUTE NPoAyKTU
DELILAH

HIGHLIGHT for men

HIGHLIGHT for women
HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO
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Domeniul de utilizare

Ciorapi de sustinere pentru a sprijini refluxul
venos. Produsul este destinat utilizarii multi-
ple, la nivelul picioarelor (gambe, coapse,
intregul picior).

Efectul ciorapilor medicinali de sustinere
Efectul de compresie simtit si controlat spri-

jind intoarcerea sangelui la inima si previne
astfel senzatia de picioare obosite si grele.

Grup tinta

Ciorapii de sustinere sunt potriviti pentru
persoanele care lucreaza fie in picioare, fie
in pozitie asezata, care calatoresc in mod
regulat (cu masina, trenul si avionul) si care
doresc sa faca ceva pentru sanatatea lor ca
masura preventiva.

Indicatii si contraindicatii

Indicatii

Prevenirea senzatiei de picioare obosite si
grele in timpul perioadelor lungi de activitate
in sezut sau in picioare, chiar si fara prezenta
varicelor, prevenirea umflarii latente, trata-
ment de urmarire si preventie dupa tratarea
cu succes a varicelor.

Contraindicatii

Ciorapii medicinali de sustinere nu trebuie

purtati in urmatoarele cazuri:

e Boala arteriala periferica avansata (daca se
aplica oricare dintre acesti parametri: ABPI
< 0,5, tensiune arteriald masurata la glezna
< 60 mmHg, tensiune masurata la nivelul
degetelor de la picioare < 30 mmHg sau
TcPO2 < 20 mmHg pe partea dorsala
a piciorului).

e Insuficienta cardiaca decompensata
(NYHA T+ 1V)

¢ Flebita septica

¢ Phlegmasia coerulea dolens

Contraindicatii relative, in cazul carora bene-
ficiile siriscurile trebuie cantérite in mod
special:
e Dermatoze umede pronuntate
¢ Intoleranta la materialul de compresie
¢ Tulburari severe de sensibilitate ale
extremitatilor
e Neuropatie periferica avansata
(de ex. in cazul diabetului zaharat)
¢ Poliartrita cronica primara

A\

Riscuri si efecte secundare

Ciorapii medicinali de sustinere pot provoca
necroze ale pielii si leziuni cauzate de presiu-
nea asupra nervilor periferici daca sunt mani-
pulati necorespunzéator. Daca apar probleme,
ciorapii de sustinere nu mai trebuie purtati.

in cazul pielii sensibile, mancarimea, descua-
marea si inflamatiile pot apérea sub ciorapii
de sustinere; prin urmare este indicata

o ingrijire adecvata a pielii atunci cand se uti-
lizeaza terapia de compresie.

Instructiuni speciale
Nu taiati posibilele fire care ies in afara in
interiorul ciorapului.

Feriti ciorapii de sustinere de contactul cu
creme, uleiuri, grasimi, pentru a le pastra
durata de viata.

Este interzisd purtarea ciorapilor de sustinere
pe rani deschise.

Produse cu margine adeziva: aerisiti regulat
pielea.

Nerespectarea indicatiilor poate limita sigu-
ranta si eficienta produsului.

Toate incidentele grave aparute in legatura cu
produsul trebuie raportate la producator si la
autoritatea competenta.

Utilizare

Pentru a imbraca si dezbréca usor ciorapii,
recomandam purtarea unor manusi speciale*.
Unghiile ascutite siinelele cu margini taioase
pot provoca defecte.

* Noté: in cazul MICROFIBER SHADES for
women si for men precum siin cazul
HIGHLIGHT MARINIERE for women si for
men ar trebui evitate manusile.

imbracare

1. Puneti-va ciorapii dupa ce v-ati ridicat in
picioare, cand picioarele dumneavoastra
sunt dezumflate. Pentru o utilizare simplifi-
catd, aveti grija ca picioarele dumneavoas-
tra sa fie uscate.

2. Trageti ciorapul uniform peste calcéai. Nu
tragetiin sus, ci, purtdnd ménusi sau cu
méana libera, distribuiti tesatura uniform pe
picior. Intre timp, verificati pozitionarea
corecta la varful degetelor de la picioare si
la célcai.

3. Pentru a proteja cusatura si marginea
adeziva, introduceti cu grijd méana in tesa-
tura tricotatd si nu in cusatura atunci cand
imbracati ciorapul de sustinere.

4. Corectati, daca este necesar, impingand
intotdeauna tesatura in sus spre genunchi
cu mainile asezate orizontal si distribu-
ind-o uniform si continuu peste tot.

Asezarea corecta

« Ciorapi pentru gambe:
marginea superioara trebuie séa se situeze
la 2 degete latime sub zona din spatele
genunchiului

e Ciorapi pentru coapsa:
pana la 3 degete latime sub sezut/zona
dintre picioare
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Dezbracare

¢ Apucati ciorapii cu ménusile sau cu mana
asezata orizontal de marginea superioara si
trageti-i in jos pana la calcai.

* Trageti tesatura peste calcai tinand palmele
orizontal.

Pentru asistentd la imbracarea si @EEIE
dezbracarea ciorapilor nostri de T
sustinere, va recomandam videocli- £ .
purile de utilizare care pot fi gasite  @Fat

la www.sigvaris.com/videos.

Depozitare, durata de purtare si durata de
utilizare

Recomandam purtarea zilnica a ciorapilor de
sustinere, de dimineata pana seara. Purtarea
si spalarea ciorapului de sustinere in fiecare zi
poate duce la slabirea curbei de presiune
medicalé si a elasticitatii ciorapului de susti-
nere.

Data de valabilitate este marcaté pe ambalaj
cu simbolul unei clepsidre. Garantam un efect
maxim pentru urmatoarele 6 luni de purtare.

ingrijire si pastrare

Respectati instructiunile de ingrijire de pe
ambalaj si/sau de pe eticheta textila.

A se spalain plasa de rufe. Ciorapul trebuie
pastrat la temperatura camerei, intr-un loc
uscat si ferit de efectele luminii. A se feri de
céldura directa.

intretinerea corecta

WARE=RK

Valabil pentru MICROFIBER SHADES for
men / MICROFIBER SHADES for women /
TRAVENO

AR R

Valabil pentru HIGHLIGHT MARINIERE for
men / HIGHLIGHT MARINIERE for women /
HIGHLIGHT for men / HIGHLIGHT for
women / DELILAH / SAMSON

Index al materialelor:

CcoO Bumbac

EL Elastan

ED Elastodiena
PA Poliamida

PP Polypropilena
PES Poliester
CMD Modal

Valabil pentru urmatoarele produse
DELILAH

HIGHLIGHT for men

HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO

47



LATVIAN / LATVISKI

Paredzétais lietojums

Mediciniskas zekes veicina venozo atteci.
Izstradajums ir paredzéts daudzkartigai lieto-
Sanai, uzvelkot uz kajas (apaksstilbs, augs-
stilbs, visa kaja).

Medicinisko zeku iedarbiba

Jatamais un kontrolétais kompresijas efekts
veicina asinu atteci uz sirdi un $adi palidz
izvairities no nogurusam un smagam kajam.

Mérkauditorija

Mediciniskas zekes ir piemérotas tadiem cil-
vékiem, kuru darbs ir saistits ar stavésanu vai
sédésanu, kuri regulari celo (auto, vilciena vai
lidmasina) un vélas profilaktiski rapéties par
savu veselibu.

Indikacijas un kontrindikacijas

Indikacijas

Lai izvairitos no nogurusam un smagam
kajam péc ilgstosas stavésanas vai sédésa-
nas darba - ari tad, ja nav varikozes; lai novér-
stu potencialu pietikuma stavokli; lai turpi-
natu arstésanos un profilaksi péc sekmigas
varikozo vénu terapijas.

Kontrindikacijas

Mediciniskas zekes nedrikst valkat $ados
gadijumos:

Progreséjusi periféro artériju obliteracija
(ja attiecas kads no siem parametriem:
ABPI < 0,5, spiediens potites artérija

< 60 mmHg, spiediens kaju pirkstos

< 30 mmHg vai TcPO2 < 20 mmHg pédas
Virspuse).

Nekompenséta sirds mazspéja

(NYHA T+ 1V)

Septisks flebits

¢ Phlegmasia coerulea dolens

Relativas kontrindikacijas, kad jo ipasi

jaapsver ieguvumi un riski:

¢ |zteiktas mitrojoSas dermatozes

¢ Kompresijas materiala nepanesiba

¢ Smagi jutibas traucéjumi ekstremitatés

¢ Progreséjusi periféra neiropatija
(piem., cukura diabéta gadijuma)

e Primars hronisks poliartrits

A\

Riski un blakusparadibas

Nepareizi lietotas mediciniskas zekes var
izraisit adas nekrozi un nospiest periféros
nervus. Ja rodas problémas, neturpiniet
valkat mediciniskas zekes.

Jairjutiga ada, zem mediciniskajam zekém
var rasties nieze, adas zvinosanas un iekai-
sumi, tadé| ir lietderigi veikt piemérotu adas
kopsanu zem kompresijas lidzekla.

Ipasas norades

Nenogrieziet nenostiprinatos diegu galus,
kas dazreiz paradas zekes iekSpusé.

Lai mediciniskajam zekém saglabatu ilgu kal-
posanas laiku, sargajiet tas no ziedém, ellam
un taukvielam.

Mediciniskas zekes nedrikst valkat uz valéjam
bracém.

Izstradajumi ar fikséjoso augsmalu: regulari
nodrosSiniet adai gaisa piepladi.

Neievérojot norades, izstradajuma drosums
un efekts var tikt ierobezots.

Par visiem ar produktu saistitajiem nopietna-

jiem starpgadijumiem jazino razotajam un
kompetentajai iestadei.

Lietosana

Lai uzvilkéana un novilksana butu vienkarsa,
ieteicams uzvilkt specialos cimdus*. Asi nagi
un gredzeni ar asam malam var sabojat zekes.

* Piezime: uzvelkot/novelkot izstradajumus
MICROFIBER SHADES for women un for
men, ka art HIGHLIGHT MARINIERE for
women un for men, cimdi nav vajadzigi.

Uzvilksana

1. Uzvelciet no rita talit péc piecelSanas, kad
kajas nav pietikusas. Lai lietoSana batu
vienkarsaka, kajam jabat sausam.

2. Vienmeérigi velciet zeki pari papédim.
Nevelciet zeki aiz augdmalas, bet ar cim-
diem vai rokam vienmérigi bidiet adijumu
uz kajas. Starplaika parbaudiet, vai zeke
pareizi piegul purngalam un papédim.

3. Lai uzvelkot saudzétu vili un fikséjoso
augsmalu, uzmanigi satveriet medicinisko
zeki aiz adijuma, nevis aiz viles.

4. Ja nepieciesams, korigéjiet, vienmér ar
iztaisnotam plaukstam vienmérigi stumjot
adijumu uz augsu un nepartraukti izlidzi-
not.

Pareizi valkatas zekes

e Pusgaras zekes:
augsmala atrodas 2 pirkstu platuma zem
paceles bedrites

e Garas zekes:
I1dz 3 pirkstu platumam zem sézas

NovilkSana

e Ar cimdiem vaiiztaisnotam plaukstam
satveriet zekes aiz aug$éjas malas un vel-
ciet uz leju lidz papédim.

Ar plaukstam parvelciet zeki pari papédim.

Lai redzétu, ka jauzvelk un janovelk & 10)
musu razotas mediciniskas zekes, ﬁ‘-’p
ieteicams noskatities izstradajumu 2 .%
lietoSanas videofilmas vietné [OF

www.sigvaris.com/videos.
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Glabasana, valkasanas un lietoSanas ilgums
Mediciniskas zekes rekomendéjam valkat pa
dienu no rita lidz vakaram. Katru dienu valka-
jot un mazgajot medicinisko zeki, var mazina-
ties mediciniskais spiediena sadalijums un
zekes elastigums.

Uzglabasanas ilgums uz produkta iepako-
juma ir apziméts ar smilsu pulkstena simbolu.
Més garantéjam maksimalu kompresijas zeku
iedarbibu 6 ménesu lietosanas perioda.

Kops$ana un uzglabasana

levérojiet uz iepakojuma un/vai tekstila eti-
keté sniegtas kopsanas norades.

Mazgajiet, ievietojot magasanas tiklina.
Uzglabajiet zeki sausa vieta istabas tempera-
tdra, sargajot no gaismas iedarbibas. Sargat
no tieSa karstuma.

Pareiza kopS$ana

AR

Attiecas uz MICROFIBER SHADES for men /
MICROFIBER SHADES for women /
TRAVENO

AR

Attiecas uz HIGHLIGHT MARINIERE for
men / HIGHLIGHT MARINIERE for women /
HIGHLIGHT for men / HIGHLIGHT for
women / DELILAH / SAMSON

Materiali:

CcoO kokvilna

EL elastans

ED elastodiéns
PA poliamids
PP polipropiléns
PES poliesteris
CMD modals

Attiecas uz $adiem izstradajumiem
DELILAH

HIGHLIGHT for men

HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO
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Paskirtis

Elastinés kojinés veninei griztamajai kraujo-
takai pagerinti. Gaminys yra daugkartinio
naudojimo ir skirtas naudoti ant kojy (blauz-
dos, Slaunies, visos kojos).

Medicininiy elastiniy kojiniy poveikis
Juntamas ir kontroliuojamas kompresinis
poveikis padeda kraujui nutekéti atgal j Sirdj
ir taip saugo nuo kojy nuovargio ir sunkumo.

Tiksliné grupé

Elastinés kojinés tinka Zzmonéms, kurie darbo
metu daug stovi arba sédi, reguliariai keliauja
(automobiliu, traukiniu arba Iéktuvu) bei nori
profilaktiskai pasirpinti savo sveikata.

Indikacijos ir kontraindikacijos

Indikacijos

Kojy nuovargio ir sunkumo prevencija, kai
darbo metu tenka ilgai sédéti arba stovéti,
taip patir nesiskundziant varikoze, apsauga
nuo besimptominio tinimo, papildoma ir pre-
vencijos priemoné po sékmingo varikozes
gydymo.

Kontraindikacijos

Kompresiniy kojiniy negalima dévéti tokiais

atvejais:

« jsisenéjusi periferiniy arterijy liga (jei ati-
tinka vienas is Siy parametry: ABPI < 0,5,
ciurnos arterijos spaudimas < 60 mmHg,
pédos nykscio spaudimas < 30 mmHg arba
TcPO2 < 20 mmHg pédos virsaus);

e stazinis Sirdies nepakankamumas
(NYHA I+ 1V);

* septinis flebitas;

¢ Phlegmasia coerulea dolens.

Santykinés kontraindikacijos, dél kuriy reikia
ypac gerai apsvarstyti nauda ir rizika:
* ryskios Slapiuojancios dermatozés;
¢ kompresinés medziagos netoleravimas;
¢ stiprds gallniy jautrumo sutrikimai;
¢ jsisenéjusi periferiné neuropatija
(pvz., sergant cukriniu diabetu);
e pirminis létinis poliartritas.

A

Rizika ir Salutiniai poveikiai

Netinkamai naudojant medicinines kompresi-
nes kojines, jos gali sukelti odos nekroze ir
spaudimo sukeltg periferiniy nervy pazei-
dima. Kilus problemoms, kompresiniy kojiniy
daugiau déveéti nebegalima.

Esant jautriai odai, po kompresinémis kojine-
mis gali prasidéti niezéjimas, pleiskanojimas
ir uzdegimas, todél rekomenduojama tinka-
mai prizidréeti po kompresine priemone esan-
¢ig oda.

Specialios nuorodos

Nenukirpkite kojiniy vidinéje puséje galbut
issikisusiy sialy.

Norédami uztikrinti ilgg kompresiniy kojiniy
naudojimo trukme, saugokite jas nuo salycio
su tepalais, aliejais ir riebalais.

Kompresiniy kojiniy negalima dévéti, kai yra
atviry zaizdy.

Gaminiams su lipniuoju krastu: reguliariai
védinkite oda.

Jeinesilaikysite nurodymy, gaminio sauga ir
poveikis gali sumazeti.

Apie visus kilusius rimtus incidentus, susiju-
sius su gaminiu, batina pranesti gamintojui
ir kompetentingoms institucijoms.

Naudojimas

Kad baty lengva uzmauti ir numauti, mes
rekomenduojame dévéti specialias pirStines*.
Galite sugadinti, uzkliuve smailiais nagais ar
astriabriauniais ziedais.

* Nuoroda. Maunant ,,MICROFIBER
SHADES for women®“ir ,,for men“ bei
LHIGHLIGHT MARINIERE for women* ir
for men® pirstiniy reikéty nenaudoti.

UzZmovimas

1. Maukites atsikéle ryte, kai Jisy kojos yra
maziau patinusios. Kad uzmauti baty
paprasciau, atkreipkite démesj, kad Jasy
kojos baty sausos.

2. Tolygiai uzmaukite kojine ant kulno. Megz-
tos medziagos netraukite aukstyn, bet ja
pirstinémis arba ranka tolygiai paskirsty-
kite ant kojos. Vis patikrinkite, ar kojine
teisingai laikosi ties pédos pirstais ir ant
kulno.

3. Kad tausotuméte sitle ir lipnyjj krasta,
maudami kompresine kojine jg atsargiai
suimkite uz megztos medziagos, o ne uz
sidlés.

4. Jeireikia, pataisykite, tiesiais delnais toly-
giai stumdami megztg medziaga aukstyn
ir visur tolygiai paskirstydami.

Teisingas dévéjimas

¢ Blauzdas dengiancios kojinés:
krastas per 2 pirsty plotj zemiau kelio girne-
lés.

« Slaunis dengiancios kojinés:
iki 3 pirsty plocio zemiau sédmeny / tarpu-
kojo.

Numovimas

¢ Pirstinémis arba delnu suimkite kojines uz
virdutinio krasto ir nutraukite Zemyn iki
kulno.

e Tiesiais delnais megztg medziagg numau-
kite nuo kulno.
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Geriau suprasti, kaip uzsimauti ir QR
nusimauti masy kompresines koji- ﬁ-’p
nes padés naudojimo vaizdo jrasai,

kuriuos galite pasiziGréti adresu [OF
www.sigvaris.com/videos.

Laikymas, dévéjimo ir naudojimo trukmé
Rekomenduojame dévéti kompresines kojines
kiekvieng dieng nuo ryto iki vakaro. Kompre-
sine kojine dévint ir skalbiant kiekviena diena,
begant laikui Jasy kompresinés kojinés medi-
cininis spaudimo paskirstymas ir elastingu-
mas gali sumazeti.

Laikymo galiojimo data su smélio laikrodZio
simboliu jspausta ant pakuotés. Garantuo-
jame maksimaly poveikj po to sekanciam

6 ménesiy dévéjimo laikotarpiui.

Prieziara ir laikymas

Atkreipkite démesj j priezitros nuorodas ant
pakuotés ir (arba) gaminio etiketés.

Skalbkite skalbiniy tinklelyje. Kojine reikia
laikyti kambario temperaturoje, sausoje ir nuo
Sviesos poveikio apsaugotoje vietoje. Saugo-
kite nuo tiesioginio karscio.

Teisinga prieZira
YAER=Q
Taikoma ,,MICROFIBER SHADES for men* /

»MICROFIBER SHADES for women* /
TRAVENO

AR =R

Taikoma ,,HIGHLIGHT MARINIERE for
men*“/ ,HIGHLIGHT MARINIERE for
women®“ / ,HIGHLIGHT for men*“ /
HHIGHLIGHT for women*“ / DELILAH /
SAMSON

Medziagy sgrasas:

co medvilné

EL elastanas

ED elastodienas
PA poliamidas
PP polipropilenas
PES poliesteris
CMD modalis

Galioja tokiems gaminiams
DELILAH

HIGHLIGHT for men

HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO
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Sihtotstarve

Kompressioonsukad venoosse tagasivoolu
toetamiseks. Toode on méeldud mitmekord-
seks kasutamiseks jalgadel (sdared, reied,
kogu jalg).

Meditsiiniliste kompressioonsukkade méju
Tuntav ja kontrollitud survetoime toetab vere
tagasivoolu siidamesse ning hoiab seega ara
vasinud ja raskete jalgade tekkimist.

Sihtrithm

Kompressioonsukad sobivad inimestele, kes
tootavad kas seistes voi istudes, reisivad
regulaarselt (auto, rongi voi lennukiga) ja soo-
vivad oma tervise heaks midagi ennetavalt
ette votta.

Naidustused ja vastunéidustused

Néaidustused

Jalgade vasimise ja raskete jalgade tekkimise
valtimine pikaajalisel istumisel voi seismisel
ka ilma veenilaienditeta, varjatud turseole-
kute valtimine, jarelravi ja ennetamine parast
veenilaiendite edukat ravi.

Vastundidustused

Meditsiinilisi kompressioonsukki ei tohi kanda
allpool nimetatud juhtudel.
Kaugelearenenud perifeersete arterite
haigus (kui kehtib méni jargmistest para-
meetritest: ABPI < 0,5, pahkluu arteri réhk
< 60 mmHg, varba rohk < 30 mmHg voi
TcPO2 < 20 mmHg jalaselja rohk)
Dekompenseeritud stidamepuudulikkus
(NYHA I+ 1V)

Septiline flebiit

Phlegmasia coerulea dolens

Tinglikud vastunaidustused, mille korral tuleb

kasu ja riskid eriti tapselt labi kaaluda.

¢ Véljakujunenud vesitsevad dermatoosid

* Kompressioonimaterjali talumatus

¢ Jasemete tundlikkuse rasked haired

¢ Véljakujunenud perifeerne neuropaatia
(naiteks Diabetes mellitus)

¢ Primaarne krooniline poltartriit

A

Riskid ja kérvalmajud

Meditsiinilised kompressioonsukad véivad
asjatundmatu kasutamise korral péhjustada
naha nekroosi ja survest tingitud kahju peri-
feersetele narvidele. Probleemide esinemise
korral ei tohi kompressioonsukki enam kanda.
Tundliku naha korral véivad kompressiooniva-
hendid pohjustada nahaarrituse, kddoma ja
poletike tekkimist, mistottu on kompressioo-
niravi puhul moistlik poérata tahelepanu
oigele nahahooldusele.

Lisamérkused
Suka sisemusse tekkinud eenduvaid kiudusid
ei tohi maha ldigata.

Kasutusea tagamiseks kaitske kompres-
sioonsukki salvide, 6lide ja rasvade moju
eest.

Kompressioonsukki ei tohi kanda lahtistel
haavadel.

Kleepeservaga tooted: ventileerige nahka
regulaarselt.

Nende juhiste eiramine voib piirata toote
ohutust ja téhusust.

Koéikidest tootega seotud ohujuhtumi-test
tuleb teavitada tootjat ja asjakohaseid amet-
kondi.

Kasutamine

Suka pealepanekul ja aravotmisel on soovita-
tav kanda spetsiaalseid kindaid*. Teravad
sérmekiined ja teravaservalised sormused
voivad pohjustada defekte.

* Méarkus: toodete MICROFIBER SHADES
»for women*ja ,,for men“ ning HIGHLIGHT
MARINIERE ,,for women® ja ,,for men* puhul
ei ole vaja kindaid kasutada.

Pealepanek

1. Tommake sukad tlestdusmisel jalga, kui
jalad on turses. Kasutamise hélbustami-
seks hoolitsege selle eest, et jalad oleksid
kuivad.

2. Likake sukad thtlaselt ile kanna. Arge
tdmmake sukki kohe Ules, vaid jagage
silmkoekangas kinnastega voi katega Uht-
laselt jalale laiali. Vahetevahel kontrollige
varba ja kannaosa diget istuvust.

3. Ombluse ja kleepeserva kaitsmiseks
hoidke kompressioonsukki jalga pannes
ettevaatlikult kinni silmkoekangast ja mitte
omblusest.

4. Vajaduse korral korrigeerige asendit, tom-
mates sukka Ules lamedalt peale asetatud
katega, jagades koe samal ajal Ghtlaselt
laiali.

Oige asend

e Pahkluuosata kompressioonpdlvikud:
|6pevad 2 sérmelaiust polvedonest allpool

¢ Reieniulatuvad sukad:
kuni 3 sdrme laiune tuharatest/jalgevahest
allpool

Eemaldamine

e Votke kinnaste voi labakaega sukkade tla-
servast kinni ja tdmmake alla kuni kanda-
deni.

¢ Rullige sukk lamedalt asetatud katega tle
kanna.
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Meie kompressioonsukkade peale- @M@

panemiseks ja aravotmiseks soovi- . T
tame vaadata rakendusvideoid, L
mille leiate aadressilt [OF

www.sigvaris.com/videos.

Hoidmine, kandmis- ja kasutamiskestus
Soovitame kompressioonsukki kanda iga
paev hommikust dhtuni. Igapdevane komp-
ressioonsukkade kandmine ja pesemine voib
vahendada meditsiinilise surve koverat ja
kompressioonsukkade elastsust.
Kandmiseelne kasutusaeg on koos liivakella
sumboliga trukitud pakendile. Garanteerime
maksimaalse ma&ju koos sellele jargneva
6-kuulise kandmisajaga.

Hooldus ja hoidmine

Jargige pakendil ja/voi riidest etiketil toodud
hooldusjuhiseid.

Pesta pesuvorgus. Sukka tuleb hoida toatem-
peratuuril, kuivas ja valguse eest kaitstud
kohas. Kaitske otsese soojuse eest.

Korrektne hooldus

AR

Kehtib toodete MICROFIBER SHADES for
men / MICROFIBER SHADES for women /
TRAVENO kohta

AR R

Kehtib toodete HIGHLIGHT MARINIERE for
men / HIGHLIGHT MARINIERE for women /
HIGHLIGHT for men / HIGHLIGHT for
women / DELILAH / SAMSON

Materjalide loend

CcO puuvill

EL elastaan

ED elastodieen
PA poltamiid

PP polupropuleen
PES poluester
CMD modaal

Kehtib alljargnevate toodete kohta
DELILAH

HIGHLIGHT for men

HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO
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DYHKLiOHaNbHE NPU3HaYeHHS

KomnpeciiHi naHyoxu Ans NigTpUMKA BEHO3-
HOro kpoBoobiry. Bupi6 nprsHadeHo Ans 6ara-
TOPa30BOro BUKOPUCTaHHS. [aHYOXM BAAraloTh
Ha Horu (rominka, CTerHo, yca Hora).

Aig MeagnYHUX KoMNpeciliHMX NaH4YyoX
TOMITHWIA | KOHTPONBOBAHWI KOMNPECIAHWIA
edekT NiATP1MYE 3BOPOTHWMIA Pyx KPOBI 10 cepLia
i, TaKUM YMHOM, 3anobirae BTOMI i TAXKOCTI B
Horax.

LinboBa rpyna

KomnpeciinHi naH4oxu nigxoaatb Ans NtoAel, AKi
NpaLooTh CTOAYM ab0 CMAAU, PEryNsapHO
NoAOPOXYOTb (aBTOMOGINEM, NOi340M abo niTa-
KOM) | XOUyTb 3pOBUTY LLLOCb KOPUCHE A5t CBOTO
3/10POB'A B pamKax NPodiNakT1ku.

Moka3saHHA Ta npoTunokKasaHHA

MokazaHHA

MpodinakTuka BTOMM 4 TSXKKOCTI B HOrax npu
TPUBaNoOMy CUAIHHI abo CTOSHHI, HaBiTb 6e3
BapVIKO3HOrO PO3LLUMPEHHS BEH, 3aM06iraHHs
NPVIXOBaHNX HabPAKIB, NOAaNbLUE NiKyBaHHA Ta
npoinakTuKa Micna ycnilHOro NikyBaHHA Bapw-
KO3HOr0 PO3WVIPEHHS BEH.

Mpomunoka3aHHA

Hvxue HaBeJeHO YMOBY, 3@ AKMX He MOXHa
3aCTOCOBYBATU MeAMYHI KOMNPECINHI NaH4YoxXu:
3anyLLeHa okto3iiHa xsopoba nepudepury-
HYIX apTepilt (AKLLO NIATBEPAXYETECS By/b-
AKul i3 unx napametpis: KMI < 0,5, Tck romin-
KOBOI apTepii < 60 MM PT. CT., TUCK Ha NanbLi
Horn < 30 MM pT. T. abo TcPO2 < 20 MM pT. CT.
B TWUNbHI YacTUHI cTonn);

/leKOMMNeHcoBaHa ceplieBa HeJoCTaTHICTb
(NYHATIT + 1V);

cenTUYHKn PnebiT;

CvHsa 6onboBa dnermasis.

BiAHOCHI NPOTMNOKa3aHHS, NPU AKX CNiJ 0CO-
61MBO 3BaXMUTV KOPUCTb | PU3MK:

* BUPaxXeHi MOKHYYi AepmaTosy;
HenepeHOCKMICTb KOMNPECINHOro MaTepiany;
TAXKI MOPYLUEHHA YYTANBOCTI KIHLIBOK;
po3LuvpeHa nepudepryHa Herponatisa
(Hanpuknaz, Npu LyKpoBoMmy AiabeTi);
NePBUHHNIA XPOHIYHWIA NoNiapTpuT.

A\

Pu3ukuM i no6iuHa gia

Y pasi HeHaNexXHOro MOBOAXEHHS MeANYHI KOM-
NPEeCiNHI NaHYOXM MOXYTb BUKAMKATA HEKPO3
LUKipY 1 KOMMPeCiriHe NOLKOKeHHA nepude-
PUYHWX HEPBIB. Y pa3i BUHWKHEHHSA Npobniem
Nz nepectaTit BUKOPUCTOBYBATH KOMMPECIHI
MaH4yoXu.

Mpw YyTAVBIN LKIPI Nij KOMAPECiiHUMK NaHYo-
XaMU MOXYTb BUHMKATL CBEPOIX, NyLLEHHS Ta
3ananeHHs, TOMy AOLINbHNM € HaNeXHWIA
[OMNSAA 38 LWKIPOHO Nig, KOMAPECinHMKN BUPO-
6amu.

Oco6nuBi BKasiBkun
He 3pi3aliTe BcepeAnHi MaHYOXN HUTOK, AKi
MOXYTb BUCTYyNaTw.

LL|o6 He CKOpOTUTK JOBIUIA CTPOK CYXOM MaH-
4ix, 3axuLLaiTe KOMNPECiNHI NaH4YoXM BIA,
BMAVBY Ma3el, onii i xupis.

He MOXHa HOCUTK KOMAPECiAHI NaHYoXM Ha BiA-
KpUTUX paHax!

B1po6U 3 KNEMKOK CMyXKOHO: PErynspHO MPoBi-
TproiATe LLKipy.

HeAoTpUMaHHs BKa3iBOK MOXe MaTu HeraTus-
HWUIA BNAVB Ha 6e3neYHicTb i 4ito BUPOOY.

IMpo BCi Ceprio3Hi BUNaaKK, LLIO CTaNnCs y 3B'a3Ky
i3 LM BMPOBOM, HEO6XiIAHO NOBIAOMUTY BUPOG-
HVIKa 1 KOMMETEHTHY YCTaHOBY.

3acTocyBaHHsA

[InA NpoCTOro oAAraHHs Ta 3HIMaHHA M PeKo-
MEH/YEMO BVKOPUCTOBYBAaTW CrelianbHi pyka-
BUYKIN™. [OCTPI HIrTi 1 NepcHi 3 rocTpymu Kpa-
AMV MOXYTb 3incyBaTL BUPIb.

* MpuMiTKa. He MOXHa BMKOPUCTOBYBATH
MICROFIBER SHADES for women i for men i
HIGHLIGHT MARINIERE for women i for men
pasoMm i3 pykaBuykamu.

HaTtaryBaHHs

1. BagraiiTe naH4oxum Nicns TOro, Sk BY NPOKM-
HYAWCS, NOKM HOTW He Habpsikan. MNaH4oxn
HafArT nertue, AKLWo Horun cyxi.

2. PIBHOMIpHO HaTAryiTe NaHYoxy Yepes m'arty.
He TarHiTe foropwu, a piBHOMIPHO B pyKaBu-
Ykax abo MPOCTO PyKOKD PO3NOAiNATe TKa-
HWHY No HO3i. HYac Bi4 Yacy nepesipsiite npa-
BUNbHICTb MOCAAKM HOCKA M M'ATu.

3. LLlo6 36eperTn WoB i kneroBuii kpait, HaTary-
FOUM KOMMPECIHI NaH4YO0XK, 06epexHo
6€epiTbCAa 3a NMONOTHO, a He 3a LLOB.

4. 3a HeoOXiAHOCTI 3aBXAM 3CyBaiiTe TKaHUHY
Bropy BCi€t0 MOBEPXHEI0 J0NOHb | BeChb Yac
po3noAinaiiTe piBHOMIPHO MO HO3I.

MpasunbHa nocagka

+ Komnpeciiini retpu:
CTPiYKa PO3MILLYETLCA Ha 2 MonepeyHi nasbLi
HVKYe NiAKONIHHOT AMKN.

+ KomnpeciiHi naH4oxu, siki OXONNHThb CTErHo:
CTPiYKa PO3MILLYETLCA Ha 3 nonepeyHi nabLi
HVXYe CiAHNLL / TPOMEXUHN.

3HimaHHA

+ Pykamu B pykaBuykax abo 6e3 Bi3bMiTb NaH-
HOXW 3a BEPXHIV Kpal | CTATHITE 40 N'ATH.

+ TAHITb TKaHWHY Yepe3 MaTy BCieto MoBepX-
Heto 0NOHb.

Mw pekoMeHAyeEMO BaM NepersHyTL
BiZle0 NPO BUKOPUCTAHHSA KOMMNPECili-
HVX NMaHYiX 38 NOCUNAHHSM
www.sigvaris.com/videos. BoHo
JI0NOMOXe BaM 3p0O3yMiT, Ak npa-
BWBHO BAATATH A 3HIMATV MaHYOXN.

@
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36epiraHHs, Yac HOCiHHA Ta BUKOPUCTaHHA
M1 pekoMeHZYEMO HOCUTW KOMAPECIiHI NaH-
HOXW WOAHSA 3 paHKy 40 Beyopa. HoCiHHA Ta
NPaHHSA KOMAPECiNHNX NaHYIX WOAHSA MOXe
3MEHLLNTN MEAUYHWI TUCK 1 €1aCTUYHICTD
KOMMAPECIHNX NaHYiX.

KiHueBy AaTy 36epiraHHs HaApyKoBaHO Ha yna-
KOBL|i Pa30M i3 CUMBOJIOM MICOYHOIO FOAMHHYIKA.
FapaHTYEMO MakCManbHWI edekT Bif HOCIHHS
MPOTArOM HaCTYMHWX 6 MiCALiB.

Aornapg i 36epiraHHA

JloTpumMyiiTecs IHCTPYKLIN i3 4ornsgy, 3a3Hade-
HIX Ha ynakoBLji Ta/abo TeKCTUNbHI eTUKeTLj.
MpaTu B ciTui Ang 6invsHK. MaHyoxu cnig 36epi-
raTu 3a KiMHaTHOT TemnepaTypu B Cyxomy 11 Tem-
HOMy MicL. 3axu1waTti Big 6e3nocepeHbOro
BNAMBY Tenna.

HanexxHuia pornag

AR

[iicHo ana MICROFIBER SHADES for men /
MICROFIBER SHADES for women / TRAVENO

YAE=RQ

[iicHo ana HIGHLIGHT MARINIERE for men /
HIGHLIGHT MARINIERE for women / HIGHLIGHT
for men / HIGHLIGHT for women / DELILAH /
SAMSON

Cnucok MmaTepianis:

Cco 6aBoBHa

EL enacrtaH

ED enactojjieH
PA noniamiz

PP noinponineH
PES noniecrep
CMD MoAan

Aie ana Taknx BMpo6is
DELILAH

HIGHLIGHT for men
HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO
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Tujuan penggunaan

Stoking penopang untuk menopang aliran
balik vena. Produk ditujukan untuk digunakan
beberapa penggunaan dan untuk
diaplikasikan di kaki (kaki bawah, paha,
seluruh bagian kaki).

Efek stoking penopang medis

Efek kompresi yang jelas dan terkontrol
mampu menopang aliran balik darah ke
jantung, sehingga membantu mencegah agar
kaki tidak lelah dan terasa berat.

Kelompok sasaran

Stoking penopang dirancang untuk orang-
orang yang harus bekerja dengan berdiri atau
duduk untuk waktu yang lama, mereka yang
sering bepergian (mobil, kereta api, dan
pesawat terbang), dan mereka yang ingin
melakukan sesuatu untuk melindungi
kesehatan mereka secara preventif.

Indikasi & kontraindikasi

Indikasi

Mencegah agar kaki tidak lelah dan terasa
berat karena terlalu banyak duduk atau
berdiri, sekali pun tidak menderita varises,
untuk mencegah pembengkakan laten, serta
untuk perawatan dan pencegahan lanjutan
setelah berhasil menjalani pengobatan
varises.

Kontraindikasi

Stoking penopang medis tidak boleh dipakai
dalam kasus berikut:

* Penyakit oklusi arteri perifer lanjut (jika
salah satu parameter berikut berlaku: ABPI
<0,5, tekanan darah pergelangan kaki
<60 mmHg, tekanan darah jari kaki

<30 mmHg atau TcPO2 <20 mmHg
punggung kaki).

Gagal jantung dekompensasi

(NYHA I+ 1V)

Tromboflebitis septik

Phlegmasia serulea dolens

Kontraindikasi relatif, dalam hal ini manfaat
dan risiko harus dipertimbangkan,
khususnya:
¢ Dermatosis eksudasi nyata
¢ Intoleransi terhadap bahan kompresi
e Gangguan sensorik yang parah pada
ekstremitas
¢ Neuropati perifer lanjut
(misalnya, pada diabetes mellitus)
e Poliartritis kronis primer

A\

Risiko dan efek samping

Stoking penopang medis dapat
menyebabkan nekrosis kulit dan kerusakan
tekanan pada saraf perifer jika tidak ditangani
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dengan benar. Jika timbul masalah, maka
stoking penopang sebaiknya tidak digunakan
lagi.

Gatal, bersisik, dan peradangan dapat terjadi
di bawah stoking penopang pada kasus kulit
sensitif, jadi perawatan kulit yang memadai di
bawah alat bantu kompres sangat
disarankan.

Instruksi khusus
Jangan memotong ujung-ujung yang longgar
di bagian dalam stoking.

Lindungi stoking penopang dari salep,
minyak, dan gemuk agar dapat lebih tahan
lama.

Stoking penopang tidak boleh dikenakan
pada luka terbuka.

Untuk produk dengan pegangan atas: atur
sirkulasi kulit secara teratur.

Ketidakpatuhan terhadap informasi ini dapat
membatasi keamanan dan efektivitas produk.

Semua insiden serius yang terjadi saat
menggunakan produk harus dilaporkan
kepada produsen dan otoritas pengawas
yang kompeten.

Aplikasi

Sebaiknya kenakan sarung tangan khusus
agar lebih mudah dalam memakai dan
melepas stoking*. Kuku dan cincin yang
tajam dapat menyebabkan cacat.

* Pemberitahuan: Sarung tangan tidak boleh
dikenakan untuk MICROFIBER SHADES for
women dan for men atau untuk HIGHLIGHT
MARINIERE for women dan for men.

Cara mengenakannya

1. Waktu terbaik adalah setelah bangun tidur
di pagi hari, ketika pembengkakan di kaki
Anda telah mereda. Untuk memudahkan
aplikasi, pastikan kaki Anda dalam kondisi
kering.

. Pasang stoking dengan rata melewati
tumit Anda. Jangan menariknya, tetapi
ratakan stoking pada kaki dengan
menggunakan sarung tangan atau tangan
Anda. Saat memasangnya, periksa
kecocokan yang tepat di jari kaki dan
tumit.

. Untuk melindungi jahitan dan pegangan
atas, pegang kain rajutan dengan hati-hati
dan bukan jahitannya saat mengenakan
stoking penopang.

. Jika ingin membenarkan posisinya,
arahkan kain ke atas menuju lutut
menggunakan telapak tangan sembari
diratakan.
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Pemasangan yang benar Berlaku untuk produk berikut
¢ Stoking setinggi lutut: DELILAH

lebar 2 jari di bawah bagian belakang lutut HIGHLIGHT for men
* Stoking paha: HIGHLIGHT for women

lebar 3 jari di bawah bokong/pangkal paha  HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women

Cara melepaskannya o MICROFIBER SHADES for men

* Pegang stoking pada tepi bagian atas MICROFIBER SHADES for women
dengan menggunakan sarung tangan atau SAMSON
telapak tangan Anda lalu tarik ke bawah TRAVENO

menuju ke tumit.
¢ Lepaskan stoking melewati tumit dengan
menggunakan telapak tangan Anda.

Untuk saran tentang mengenakan @M@
dan melepas stoking penopang T
kami, sebaiknya tonton video yang 2 .
tersedia di @7

www.sigvaris.com/videos.

Penyimpanan, lama pemakaian, dan periode
layak guna

Kami menyarankan agar stoking penopang
dikenakan setiap hari sejak pagi hingga
malam hari. Mengenakan dan mencuci
stoking penopang setiap hari dapat
menyebabkan berkurangnya gradien tekanan
medis dan elastisitas stoking penopang
Anda.

Umur simpan tertera pada kemasan dengan
menggunakan simbol jam pasir. Kami
menjamin efek maksimum untuk pemakaian
berkelanjutan selama enam bulan.

Perawatan dan penyimpanan

Ikuti petunjuk perawatan pada kemasan
dan/atau label tekstil.

Cuci stoking di dalam kantong cucian jaring.
Stocking harus disimpan pada suhu kamar,
ditempat yang kering, dan jauh dari cahaya.
Jauhkan stoking dari panas langsung.

Perawatan yang benar

AR

Berlaku untuk MICROFIBER SHADES for
men / MICROFIBER SHADES for women /
TRAVENO

YABR=RR

Berlaku untuk HIGHLIGHT MARINIERE for
men / HIGHLIGHT MARINIERE for women /
HIGHLIGHT for men / HIGHLIGHT for
women / DELILAH / SAMSON

Singkatan bahan:

CcO katun

EL poliuretan elastis
ED elastodiena

PA poliamida

PP polipropilena
PES poliester

CMD modal
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mikropluostas rastas paprastas naudojimas
mikrokiud naidis lihtne kasutada
Mikpodibpa 3pasok NpPOCTi B 3aCTOCYBaHHI
serat mikro pola mudah digunakan
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Phone +86 216882 3908
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